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mano suave
Ver mano, suave.



manoja
1º_ Forma feminizada de manojo. 2º_ Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del
presente del modo indicativo para el verbo manojar; ver manojear, verbos/manoja.



manola narciso
Son dos palabras: manola y narciso, que están como sinónimos mal formateados en jonquil.



manolarga
Se dice de quien acostumbra llevarse "al paso" lo que no es suyo. También a quien aprovecha un abrazo o contacto
físico formal para "toquetear" impudicamente a la otra persona.

manolete
1º_ Diminutivo hipocorístico de Manuel a través de Manolo con el sufijo -ete. 2º_ Tipo de pastel dulce de hojaldre
tradicional de Andalucía (España). El nombre está relacionado con el torero Manuel Laureano Rodríguez Sánchez, a
quien llamaban Manolete, y existen varias anécdotas al respecto, como que en su visita a México encontró un postre
muy parecido al pastel cordobés, pero en porción individual, y que lo llevó a sus tierras donde lo hizo conocido con su
apodo en la década de 1940.


manolo
Hipocorístico de Manuel. 

manos
Plural de mano, en cualquiera de sus acepciones.



mansalva
La expresión original era "tirar a mano salva", y en principio se decía para los militares cuando podían disparar sobre
seguro, sin riesgo para los tiradores. Como generalmente los disparos o tiros a mansalva eran abundantes, la expresión
quedó para algo que se encuentra o crea en grandes cantidades.

mansedumbre
Calidad de manso, docilidad, calma, tranquilidad.



mantas
Plural de manta.





manteles
Plural de mantel.

mantener un secreto
Ver mantener, secreto.



mantenerse calmado
Obviamente no es locución: ver mantener ("sostener, dejar en un estado"), se (pronombre usado como reflexivo),
calmado ("en calma").



mantenimiento predictivo
Creo que se refieren a "mantenimiento preventivo", que en realidad no sé si  merece una definición. Ver mantenimiento,
prevenir, predecir.


mantenme
Forma pronominal de la segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo mantener. Ver
verbos/mantén.



mantero
En Buenos Aires es el vendedor que despliega una manta en la vereda para ofrecer sus productos. Comerciante
informal. 


mantero mantera
Ver mantero.



mantra
Un mantra es una palabra, con o sin significado propio, usada en algunas religiones o filosofías místicas para lograr un
estado de meditación y relajación en quien la repite. Por extensión, y a veces con ironía, se usa como comparación con
un eslogan o con una idea obsesiva. Es una voz que proviene del sánscrito
&#2350;&#2344;&#2381;&#23(&#2381;&#2352; (mantr "plegaria en verso").



manual
1º_ Relativo a la mano, que se hace a mano o cabe en las manos. 2º_ Tiene algunos usos más específicos, como un
concepto que se considera un opuesto a automático, o un libro o cuaderno breve y cada uno con diversas finalidades.
También el teclado de los órganos musicales que se ejecuta con las manos, a diferencia de la pedalera, que se toca
con los pies.


manuela
En lunfardo es una manera de llamar a la masturbación, porque se hace "con la mano" y se asocia con un nombre de
mujer. 




manuelear
Masturbar. Por lo general se usa con la forma reflexiva "manuelearse". Se conoce como voz lunfarda, aunque puede
ser común en cualquier parte. Ver: Manuela .

manuscrito
1º_ Se dice del texto escrito a mano. Proviene del latín manu scriptum, con el mismo significado. 2º_ Los libros antiguos
y también los borradores de las obras literarias se escribían a mano, y son muy buscados por historiadores y
coleccionistas, por lo que 'manuscrito' también se usa para nombrar a uno de estos volúmenes valiosos.


manyaoreja
Se dice en lunfardo del "obsecuente, quien lleva chismes y adulaciones a sus superiores"). Está formada por el verbo
manyar ("comer, conocer") + oreja ("pabellón del oído"), en alusión a la actitud de acercarse al oído para contar los
chismes. Ver lamebotas, chupamedias, ortiba.


manyar
En lunfardo es comer. Del italiano mangiare (manyiare, "comer") o quizá del catalán manjar, con el mismo significado.
De la frase italiana 'mangiare la foglia' ("comerse la hoja") aparece la acepción de manyar como asimilar una idea o
conocimiento, un dato que nos va a salvar; se dice que proviene de La Odisea, cuando Ulises se protege de la magia
de Circe comiendo una hoja mágica provista por el dios Hermes. 


manzana
1º_ Fruto del manzano. Esta palabra tiene un nombre latino como malum,ae, que era conocida como malus mattianus
en homenaje al botánico Caius Matius que la cultivó. Como existía un homónimo que significaba "malo", para no
estigmatizar a la fruta se la rebautizó como "pomme", o se tomó el epónimo mattianus que luego se convirtió en
'manzana'. 2º_ Bloque urbano, generalmente cuadrado y rodeado por calles, de unas 100 varas de lado (86,60 metros)
o cuadra. El nombre parece provenir del latín medieval mansus ("terreno para cultivar y mantenerse"), que eran
parcelas asignadas para uso de las parroquias, y más tarde las que arrendaba el señor feudal a sus vasallos.



mañana
1º_ Período de tiempo diario comprendido entre el amanecer y el mediodía o el almuerzo. En algunos casos incluye a la
madrugada, pero es cuando se mencionan las primeras horas del día en formato de "12 horas", para hacer una
diferencia con las de la tarde o la noche (hasta las «12 de la noche»). Ver a. m., p. m.. 2º_ El día posterior al de hoy.
Ver ayer ("día anterior al de hoy"), «antes de ayer» ("día anterior al de ayer"), «pasado mañana» ("el día posterior a
mañana"). 3º_ Por el anterior, se dice del tiempo futuro, y se usa mucho como la locución "el mañana".


mañanita
1º_ Diminutivo de mañana ("primeras horas de claridad del día"). 2º_ Prenda de abrigo que se pone sobre los hombros
y cubre hasta la cintura que se usa para salir de la cama al levantarse. 3º_ Género musical típico de México, se canta a
modo de saludo o felicitación por un acontecimiento (generalmente un cumpleaños), aunque su origen es español y
muy probablemente religioso. Es más común llamarlo en plural como "las mañanitas", a menos que se refiera a una
pieza en particular.


mañera
Es un femenino de mañero, aunque en su acepción de "infértil" aplicada a las hembras no puede haber masculino.

mañero



Relativo a las mañas, a la capacidad o la astucia para resolver situaciones difíciles o imprevistas. De allí aparecen
acepciones como "tratable, manejable" para algo o alguien que se adapta, o también "alguien rebelde con recursos
para oponerse a la autoridad", "animal difícil de domar o adiestrar" porque se resiste con mañas obstinadas.


mañunga
Es un cubanismo por "mañana", con alguna influencia afro en su terminación. Es de uso festivo y coloquial,
seguramente asociado a otros significados como "hechizo de religiones africanas", o un apodo que con el tiempo se
convirtió en nombre y en apellido, ambos seguramente a partir de mama-nganga ("mujer guía en la religión palo
monte").


mañungar
Es un cubanismo por "levantarse temprano", una mezcla de mañana con madrugar. Ver mañunga ("mañana").



mapa físico
Mapa que muestra el relieve y las divisiones naturales de un territorio (ríos, cordilleras, mesetas). Ver: Mapa politico . 

mapamundi
Es un mapa cartográfico que muestra todo el mundo conocido. Hoy se dice especialmente del globo terráqueo, donde
el mapa se encuentra impreso en una esfera que representa al planeta Tierra. El nombre proviene del latín mappa
mundi ("mapa del mundo").



mapanare o talla x
Ver mapanare (serpiente), talla x (serpiente).



mapaná
Ver mapanare y chorrocientas entradas más donde está repetida la definición, en vez de enlazarlas a una.



mapi
Mapi es un hipocorístico para María del Pilar.

mapire
1º_ 'Mapire' es una población del Estado Anzoátegui (Venezuela). 2º_ Cesto tejido con hojas de palmera para llevar a
modo de mochila. Ver cataure, haba, tompiate, serón.


mapires
Plural de mapire ("cesto tejido").

mapizita
Parece una variante algo caprichosa de Mapicita ("diminutivo del hipocorístico Mapi o María Pilarcita").



mapudungún
Es otro nombre para la lengua mapuche. Se puede traducir como "idioma local".



maquer
En algún caso podría ser un galicismo, pero en principio es francés y no se usa en español. Lamentablemente el sitio
no tiene diccionario francés para remitir la consulta allí.

maquiavélico
Relativo a Nicolás Maquiavelo (Niccolo di Bernardo dei Machiavelli) y a su pensamiento político y filosófico.

maquinita
Diminutivo de máquina.



maquí
'Maquí' es una castellanización del francés maqui, forma abreviada de maquis o maquisards que es una denominación
usada desde mediados del siglo XX para los guerrilleros de la resistencia, en principio de los franceses contra la
invasión alemana en la Segunda Guerra, pero también de los españoles enfrentados al franquismo. El nombre es de
origen italiano, donde macchia (maquia "arbustos, matorrales") era el bosque donde se escondía la fuerza de
resistencia.



mar
1º_ Masa de agua salada de menor tamaño que el océano. 2º_ En sentido figurado y por el anterior, cantidad
abundante de líquido, o cualquier elemento extenso. 3º_ Mar es una localidad de Cantabria (España). 4º_ 'MAR' es el
acrónimo para el "Museo de Arte Contemporáneo de la Provincia de Buenos Aires", en Mar del Plata (Argentina). 5º_
'Mar' es un título religioso de cortesía usado en oriente. En árabe es &#8206;&#1605;&#1575;&#1585; (maar) y de
manera popular se usa como "san" o "santo"; en siriaco (arameo) es &#1825;&#18"&#1821;&#1497; ("mor"), donde la
última letra /&#1497;/ (yod), que es un posesivo, no se pronuncia. En cualquier caso se interpreta como "(mi) señor".
6º_ 'Mar' es también un nombre de mujer.



marabo
Aunque no existe oficialmente como palabra, puede ser una forma reducida y familiar de "marabino". Para ensayar un
origen, recordemos que "marabino" es el modo de hablar de la región Venezolana del Zulia, y más especificamente de
Maracaibo. Una forma algo despectiva de llamar a sus habitantes es "maracucho", pero el gentilicio reconocido es
"maracaibero". El problema está en que la terminación "_ero" se usa principalmente en castellano para los oficios o los
actos (relacionando con fechas, celebraciones) y entonces, para algunos, "maracaibero" es poco apropiado
etimologicamente; por eso en algún momento se comenzó a usar "marabino" como si fuese un gentilicio. Pero es un
error, y entonces allí pudo aparecer "marabo" como un modo familiar de llamar al maracaibero. Aunque quizá sea nada
más una síncopa de Maracaibo, como sugiere Jorge Luis Tovar Díaz. 


maraca
Disimilación eufemística de "marica". Ver sinónimos. 

maracuyá silvestre



Otro nombre para la caguajasa.



maradoneano
Si no es algo relativo a Diego Armando Maradona, y que quiere diferenciarse de su iglesia, entonces es un error por
maradoniano.



maragallismo
En España es la política de corte socialdemócrata propia del expresidente de la Generalidad de Cataluña y exalcalde
de Barcelona Pasqual Maragall.



marañita rastrojito
Ver marañita ("diminutivo de maraña"), rastrojito ("diminutivo de rastrojo").



marapi
Es otra pronunciación para el Monte Merapi.

marapiojos
Es un error de tipeo por matapiojo (insecto del orden Odonato).



marathi
Marathi es la transliteración que hicieron los ingleses del nombre de una lengua India que en castellano se escribe
maratí.



maratí
Es una lengua muy popular hablada en la India, con escritura devanagari, que tiene unos 2300 años de antigüedad. 



maravedia
No parece español, quizá sea un error por 
maravedí o maravedinada.


maravedis
Plural de maravedí sin acento.

maravilla del perú
Es uno de los nombres para la planta Mirabilis jalapa.





marca blanca
Además del significado obvio que es el de "una señal visible de color blanco", también se llaman "de marca blanca" a
los productos que se venden por un solo canal de distribución y que tienen su nombre o uno que le pertenezca. Se
conoce técnicamente como marca de distribuidor y el nombre de 'blanca' viene de los envases originales de esos
productos, que se hacían de ese color; aunque hoy se puede entender como "de marca en blanco", ya que los
fabricantes de cada producto los hacen con su marca en blanco (que se entiende como "sin escribir") para que el
comercio minorista le ponga la propia. Ver línea blanca (de electrodomésticos).



marca chancho
En lunfardo se dice de un producto que es muy caro por su marca. Viene de la cerveza negra marca "Pig", de Dublin,
importada a fines del siglo XIX y comienzos del XX que tenía la imagen de un cerdo en la etiqueta.

marca de distribuidor
Es el nombre correcto de la llamada "marca blanca", que usan los distribuidores minoristas para productos fabricados
por terceros y que venden con una marca propia y exclusiva.



marcar uno cuarenta la milla
Es un eufemismo burrero que lleva un paso más allá el concepto de «ligera de cascos» o "casquivana" para una mujer
de costumbres sexuales liberales. Es justamente por la velocidad de las yeguas de carrera, que si marcan en el
cronómetro "un minuto con cuarenta segundos la milla" se las considera muy rápidas.


marcaria
Femenino de marcario (relativo a las marcas).



marcario
Es un término jurídico relativo a las marcas comerciales de los productos registrados.



marco de referencia
Ver marco ("entorno que rodea y limita un contenido"), referencia ("que sirve de referente, de contexto, de base").



marco regulatorio
Ver marco, regulatorio.



mareado
1º_ Adjetivo para alguien que sufre un mareo, que tiene confusión mental o pérdida de equilibrio. 2º_ Participio del
verbo marear.



marengo
1°_ Moneda de 20&#8356; en recuerdo de la Batalla de Marengo, ganada por Napoleón I en 1800. 2°_ Color gris claro.



mareos
Plural de mareo.



marfileña
Femenino de marfileño ("ebúrneo", "gentilicio de Costa de Marfil").



margarita
A las definiciones que se encuentran en esta entrada agrego dos enlaces relacionados, como su remoto origen griego
en Márgara (que se usa como nombre femenino) y el más cercano y latino mencionado en «margaritas a los
chanchos».



margaritas a los chanchos
Esta frase se convirtió en un dicho popular, y viene de la versión latina «margaritas ante porcos», que a su vez tiene un
origen en la palabra griega &#956;&#945;&#961;&#947;&#945;&#961;&#959;&#957; (márgaron), que significa "nácar".
En latín, margarita,ae quiere decir "perla", y en español 'margarita' le da nombre a la capa interior de las valvas en que
las ostras forman sus perlas. Por extensión, también a las mismas perlas. La acepción de 'margarita' como una flor es
más conocida, por eso en la imaginación popular aparece más comúnmente la idea de "arrojar flores a los chanchos",
como una parábola por "no desperdiciar un bien o valor en alguien que no lo aprecia o merece". Pero esta vez no
podemos culpar al traductor: en Mateo 7:6 dice claramente «... ni echéis vuestras perlas delante de los cerdos ...», y no
habla de flores.



mariao
Puede ser una versión vulgarizada para mareado.



maricon
Debe ser un error por maricón, o su femenino 'maricona'. Ver marica ("que se porta como mujer").



mariconez
Ver mariconada. Si fuera Maricónez podría tratarse de un falso apellido tomando como origen la palabra maricón.

maricón
Muy marica, es un aumentativo de "marico". Ver Marico . Ver: Marica . 

maricultor
Es otra manera de llamar al acuicultor ("que practica la acuicultura"), aunque tiene un significado más específico,
porque quien se dedica a la maricultura lo hace en plantas y criaderos en el mar y no en estanques ubicados en tierra.



mariflor
1º_ Mariflor es un nombre femenino, evidentemente une los nombres María y Flor. 2º_ En algunos lugares es un



adjetivo para el varón afeminado, que podría tener su origen en la voz manfloro.



marijuanero
Relativo a la marihuana o marijuana; quien la comercia o consume.



marileisy
Nombre de mujer. Seguramente la unión de Mary + Leisy.



marillion
'Marillion' es una banda de música progresiva aparecida en Inglaterra en 1979. El nombre es una aféresis desde
Quenta Silmarillion (en la idiolengua quenya "Historia de las Silmarils"), una colección de relatos del escritor y filólogo
John Ronald Reuel Tolkien sobre las joyas Silmarils.


mariluz
1º_ Mariluz es una ciudad en el estado de Paraná (Brasil). 2º_ En principio es un hipocorístico para 'María Luz', pero
terminó por sí mismo como un nombre de mujer.



marioneta
Muñeco, por lo general articulado y maniobrado por un titiritero, que representa un personaje en un espectáculo o una
obra de teatro. El origen del nombre parece ser religioso. En el siglo X solían representarse en las iglesias ceremonias
donde la Virgen María hablaba a los fieles, y lo hacía a través de un ícono con su figura que los franceses llamaban
"Marion" (diminutivo de "Marie") y al cura que imitaba la voz usando falsete lo bautizaron como "marionnette". Este es el
nombre que se popularizó en España para todo "muñeco que se usaba para actuar o recitar un parlamento". Más tarde
tomó su acepción de "pusilánime, persona sin voluntad que se deja manejar por otros". Ver títere.



marioplumas
Palabra inventada por Julio Cortázar en su novela Rayuela, usando su lenguaje glíglico. No tiene un significado propio,
se sugiere en el contexto a interpretación del lector.



mariposa
1º_ Insecto lepidóptero de alas grandes y vistosas cuando es maduro, generalmente busca flores para alimentarse del
néctar. 2º_ En lunfardo es una mujer joven, enamoradiza, que no tiene relaciones de pareja duraderas. 3º_ La acepción
para gay muy producido y llamativo es una regresión para mariposón.



mariposa caimán
Es otro nombre para el insecto Fulgora laternaria. Ver jupa de maní.



mariposa en huaorani



Resulta que tampoco hay por aquí un diccionario huaorani (waorani, sabela, auishiri ni huao); y quizá este pueblo
amazónico tenga un nombre para cada mariposa, por allí hay muchas. Sospecho que deben estar consultando por la
Tegantai, que se hizo popular porque es el nombre de una agencia noticiosa ecuatoriana.



mariposón
Gay, con ademanes y gestos muy amanerados. Alude no solo a la vestimenta y maquillaje comparados con las alas de
la mariposa sino también a una actitud promiscua, "volando de flor en flor". Aunque no es tan común, también se usa
como un masculino de 'mariposa' para el hombre seductor, que tiene muchas "novias".



mariquita
Diminutivo de María. 

marisca
1º_ Tercera persona singular del presente indicativo del verbo mariscar. 2º_ Trucha reo, de agua dulce. 3º_ Eufemismo
por marica.



marisco
1º_ Aunque el adjetivo 'marisco' antiguamente se refería a todo lo proveniente del mar, hoy nombra a un grupo de
moluscos y crustáceos, especialmente cuando son comestibles. 2º_ Inflexión del verbo mariscar ("cazar animales
costeros"). Ver verbos/marisco. 3º_ Por el anterior, botín de esa cacería o también de un hurto.


mariticidio
Es es asesinato del esposo o esposa, aunque en este última caso hay una palabra específica que es uxoricidio.
Formada con el latín maritus,i ("cónyuge") + -cidio.

maritizar
Dependiendo del contexto, este neologismo se puede referir al mar ("relativo al mar, convertido en mar"), al maridaje
(unión conforme), a los nombres María y Mario o sus diminutivos, ... 



maría
Nombre hebreo, originalmente &#1502;&#14<&#1512;&#1456;&#1497;&#1464;&#1501;(miryam), hoy muy común por
la influencia del cristianismo, ya que la madre de Jesús tenía este nombre. El significado es muy discutido, pero es
posible que sea una versión del egipcio 'mry' ("amada").

marketinera
Femenino de marketinero ("anglicismo relativo al mercadeo").

marlboro
Es una marca de cigarrillos de la tabacalera estadounidense Philips Morris creada en 1924 para las consumidoras
femeninas, que incorporaba un filtro (evitando que las mujeres tuvieran que llevar sus propias boquillas) con, una banda
roja, para disimular la mancha del lápiz labial. Recién a mediados del siglo XX se hizo la campaña de Marlboro man
("Hombre Marlboro") asociando el producto a imágenes masculinas como operarios de la construcción, jugadores de



fútbol americano o el icónico y más conocido cowboy. El nombre es un homenaje por la apertura de la primera tienda
en el Soho sobre la Great Marlborough street (Londres, Inglaterra).


marley
Marley es un nombre generalmente masculino, aunque puede ser usado por una mujer. De origen inglés (quizá más
irlandés), suele ser toponímico y aludir a un lugar de nacimiento. Se supone que su etimología procede de marble
("mármol") + -y ("sufijo para adjetivos").



marmolero
Relativo al trabajo con mármol y a quien lo hace.



marmolero marmolera
Ver marmolero.



marote
1º_ Cabeza de muñeco o maniquí para exponer pelucas. Del francés marot, con el mismo significado y una etimología
emparentada con marioneta. 2º_ Por el anterior, un tipo de títere cuya cabeza tiene una articulación en la boca para
manejarla con una mano simulando que habla, y por lo general pueden mover también un brazo manejado con una
vara por la otra mano del titiritero. En algunos casos se agrega un mecanismo para cerrar los párpados. 3º_ Bastón con
un mango en forma de cabeza de muñeco usado en un baile tradicional africano. 4º_ Danza popular en las colonias
hispanoamericanas a mediados del siglo XIX, que en sus comienzos era mal vista por sus movimientos procaces. Ver
mariquita (danza), zarabanda. 5º_ Como un masculino de marota es una voz despectiva usada al igual que marica,
para nombrar a un gay y también a un cobarde.


marramucia
Picardía, trampa, artimaña, actitud fingida. Ver mirrimucia.

marrano asqueroso
Ver marrano ("cerdo"), asqueroso ("que produce asco").



marranote
Marrano grande, forma aumentativa de marrano.



marroquinera
Femenino de marroquinero ("que fabrica artículos de piel y cuero").



marroquí
Gentilicio de Marruecos, relativo a este país africano.





marrotar
Deformación del antiguo verbo "malrotar" (romper mal, arruinar), también pronunciado como "manrotar" (¿romper con
las manos?, de manirroto).


marrón
1º_ Color castaño, una mezcla de los 3 colores primarios, su código hexadecimal (para el nombre brown) es A52A2A.
Es un galicismo por marron ("fruto del castaño, y el color de su cáscara"). 2º_ Piedra que se lanza en el juego del
marro. 3º_ Algo difícil, complicado, molesto, embarazoso. Se usa así en España. 4º_ En lunfardo es el "ano".



marruecos
El Reino de Marruecos es un país africano, en árabe su nombre es
&#1575;&#1604;&#1605;&#1605;&#1604;&#1603;&#1577;
&#1575;&#1604;&#1605;&#1594;&#1585;&#1576;&#1610;&#1577;, que proviene de
&#1575;&#1604;&#1605;&#1594;&#1585;&#1576; (al-magreb "el occidente" porque eran las tierras de los árabes que
se encontraban más al oeste). Como es un territorio bereber, también tiene un nombre en su lengua como
&#11612;&#11568;&#11571;&#11597;&#11575;&#11593;&#11612; &#11599;
&#11598;&#11603;&#11604;&#11568;&#11581;&#11603;&#11611; (Tageldit-n-Murakuc).



marsic
No es español sino inglés (aunque puede tener un origen alemán). Sería otra clasificación creativa para inclinaciones
sexuales, esta vez para un gay, homosexual varón atraído por otros varones. Etimológicamente tiene relación con
Marte, que en inglés es Mars, y no sé cómo se va a terminar incorporando al español, ya que "martico" suena a
diminutivo de Marcelo, y se parece mucho a marico. Ver uranismo.



martes
Día de la semana entre el lunes y el miércoles. El nombre proviene del latín Martis dies ("día de Marte").



marticuil
Es otro nombre común usado en algunas regiones de  México para la luciérnaga (insecto) o algún otro bicho de luz
similar.



martillo parte del oido
Ver martillo ("hueso del oído"), parte ("componente de algo"), del (contracción), oído ("aparato auditivo").



martingala
Estrategia de probabilidades para ganar en los juegos de azar, muchas veces más cerca del truco que de la
matemática. Viene del francés martigale, que es un ingenioso pantalón con un paño desabotonable atrás que permitía
abrirlo para evacuar el vientre sin tener que desvestirse; y de allí la acepción de "artimaña". 


marucha
1º_ Corte de carne del cuarto delantero de la vaca, que recubre el bife ancho. 2º_ Es un nombre común para la almeja



Donax peruvianus y para el crustáceo Callianassa islagrande. 3º_ También es un nombre común para la planta
Baccharis trinervis. 4º_ Hipocorístico de María, que también podría ser el femenino de Marucho, por Mario. 5º_
Disimilación de 'malucha' ("femenino de malucho"). Por el anterior, y como Maruja (por "bruja"), se usa en juegos de
palabras.


marucho
Hipocorístico de Mario.

marulo
1º_ Es un despectivo de marote, en su acepción de "cabeza, inteligencia", usando un sufijo diminutivo latino. 2º_
'Marulo' (O Marulo) es el nombre de una aldea en La Coruña, España. 3º_ También puede ser nombre de varón, o un
apellido, o un hipocorístico de Mario. Pero no las olas, que se escriben marullo.



maruyo
Variante de marullo ("olas permanentes en la superficie del agua"). Es un americanismo.



marxista
Partidario de la doctrina de Carlos Marx o relativo a su filosofía social y económica. Ver marxismo.

mas
Conjunción adversativa, se usa como pero, y en algunos casos como sino. Ver su parónimo más.



mas con tilde
Ver más.



mas fino
Si no es un error por el venezolanismo más fino, es un error por mas y fino, por separado. Ver más.



mas o más
Ver mas, más.

mas sabe el diablo por viejo que por diablo
Sugiero ver el dicho correctamente escrito: «más sabe el diablo por viejo que por diablo».



masacote
Pegote, masa dura, apelotonada. 

masca afrecho



Ver: mascafrecho.

mascafrecho
Se dice del homosexual, porque practica el sexo oral a otros varones (mastica el afrecho del prepucio). Ver: afrecho,
mascapito .



mascanuca
Es una forma irónica de llamar al homosexual varón activo; que está detrás del pasivo (no sé si se entiende...). Ver
bala, mascapito, mascafrecho.



mascapito
Varón homosexual, que practica sexo oral a otro (porque "mastica el pito"). 

masculinazi
Palabra bastante ridícula, que aparece como paralelismo a feminazi, como si la búsqueda (aún violenta) de un derecho
se pudiera comparar con el mantenimiento (aún violento) de un poder de hecho. Tiene un significado que depende de
quién lo diga y en qué circunstancia, pero lo más ajustado sería el de un "machista intolerante". Aunque a mí se me
hace más justo llarmalo como "machirulo". Es la unión de masculino + nazi.



masculinicidio
Es una forma de llamar al asesinato de un varón por una cuestión de género. Ya existe viricidio, que se encuentra en el
ámbito jurídico e histórico, pero se presta a confusiones desde el ámbito médico y farmacológico. Está formada por el
latín masculus, diminutivo de mas ("varón, quien insemina") + el sufijo -cidio ("matar"). Ver femicidio, macho.



masculinidad
Cualidad de masculino, relacionado con el varón.

masculinidad tóxica
Sería una masculinidad con "características negativas en el trato y la relación con otras personas allegadas", que sería
justamente una de las acepciones de 'tóxico'.


masculino
Relativo al macho, al varón (en el caso de las personas) o a su género. Proviene del latín masculus, que es un
diminutivo de mas,maris ("quien insemina"). [Nota: aún ignorando al abanico de orientaciones sexuales, no se puede
decir que 'masculino' sea un antónimo de 'femenino', quizá sí un complemento desde el punto de vista reproductivo.]



mascullador
Que masculla. Ver mascullar.





mashup
En edición de sonido, se llama así a un collage musical. 

masita
1º_ Diminutivo de masa en algunas de sus acepciones. 2º_ Por el anterior, y relacionado con la masa culinaria, cada
uno de postres pequeños, presentados individualmente con distintos ingredientes y decoración.



masoca
Manera coloquial de decir "masoquista".



masoquismo
Tiene su origen en el apellido del escritor Leopold von Sacher-Masoch, quien en su novela "La Venus de las Pieles"
describe al detalle la parafilia de su personaje Severín que disfrutaba al ser humillado por su amante Wanda vestida
con cuero o pieles.

masoquista
Que practica o sufre el masoquismo, en forma coloquial es quien hace una tarea desagradable y resignado, aunque se
suponga que puede evitarla.



masover masovera
No es castellano sino catalán. Ver catalan/masover ("masovero")



masterclass
No es español, pero se suele usar como "clase magistral" en algunos ámbitos educativos. Ver ingles/masterclass.



masturbación
Acto de masturbarse o masturbar a alguien. Ver autoerotismo.



masturbador femenino
Y, sería justamente un "masturbador femenino". Ver masturbar.



masturbar
Es una práctica sexual donde se estimulan zonas erógenas con la mano o con algún objeto. Generalmente la practica
una persona en sí misma. El origen etimológico está en el verbo pasivo latino masturbari, aunque no hay acuerdo de
cómo llegó a formarse; desde la perspectiva pecaminosa sobre esta práctica, sería la unión de manus,us ("mano") y el
verbo activo stuprare ("profanar, en especial sexualmente"), pero otra versión dice que es la unión de mas, maris
("masculino") con turbatio,onis ("excitación, perturbación"), porque se suponía que solamente la practicaban los
varones.





mataburros
Forma jocosa de referirse al diccionario.

matamaleza
Es otra forma de llamar a un herbicida, un  matahierba.



matapiojo
1º_ Insecto Phenes raptor, del orden Odonato, también conocido como matapiojos, libélula, alguacil, caballito del diablo,
mojaculo. 2º_ Insecto del orden Mantodea, también conocido como mantis religiosa, caballito del diablo, matapiojos,
mamboretá, tatadiós (y ver también tata dios). 3º_ Planta Crataegus oxyacantha, también conocida como espinablo,
espino majuelo, espino blanco. 4º_ Planta Crataegus monogyna, también conocida como espino albar, espino blanco,
majuelo. 5º_ Planta Delphinium staphisagria, también conocida como albarraz. 6º_ Planta Euonymus europaeus,
también conocida como husera, bonete de cura, evónimo.



matapiojo verde
Es un matapiojo (insecto) de color verde. En el caso de la mantis religiosa, casi todas son verdes y no se suele hacer
distinción, pero la libélula también tiene brillos azules o rojos, y hay una creencia por la que encontrar las verdes trae
prosperidad y buena suerte.



matapiojos
Es la versión más común para "matapiojo" en sus varias acepciones.



matar
1º_ Terminar definitivamente con algo o alguien; se dice, en principio, de su vida. 2º_ Por extensión es "inutilizar o
disminuir algo" como el filo, el brillo, el hambre, ... 3º_ También como extensión del primero, "causar un sufrimiento, un
mal".


mate
Infusión de yerba mate, en realidad toma el nombre del recipiente donde se bebe, que originalmente era "mati" (en
quechua: calabaza ahuecada, porongo). Hoy la yerba, el recipiente y la bebida se llaman de la misma forma. El mate es
típico de Argentina, Uruguay y Paraguay. 


matear
Tomar mate, hacer una ronda de mate. Ver: Mate . 

matemática 014
Por aquí hay varios intentos para definir matemática, pero ignoran al '014'; y son dos palabras que aparecen juntas en
un manual universitario para exámenes de matemáticas del año 2014.



matemáticos
Plural de matemático.



mateo
1º_ Mateo es un nombre de origen hebreo derivado de &#1502;&#1514;&#1514;&#1497;&#1492;&#1493; (Mattyiáu
"don de Yahvé"), que tiene sus versiones griega como &#924;&#945;&#952;&#952;&#945;&#953;&#959;&#9>
(Mattaios) y latina como Matthæus. Ver Matías, Matute (como hipocorístico), San Mateo. 2º_ En Argentina era un coche
urbano para transporte de pasajeros tirado por un caballo. Proviene de una obra de teatro de Enrique Santos
Discépolo, donde un caballo de carro se llamaba Mateo. [Nota: en España se usa Simón, nombre de un mítico cochero
de Madrid.] Ver tacho. 3º_ En Chile se llama así al nerdo. 4º_ Primera (como 'yo') persona en singular del presente del
modo indicativo para el verbo matear. Ver verbos/mateo.


mateo 16-15
Se puede suponer que es una referencia del Nuevo Testamento para el libro de Mateo, pero la sintaxis usada genera
dudas porque no es la clásica 16:15 para el capítulo 16; versículo 15. O tal vez puede tener un error y omisión, y
tratarse de ??:15-16, que sería el capítulo ??; versículos 15 al 16.



materia fecal
Ver fecal (relativo a la hez) y materia (relativo al material, al elemento constitutivo). También defecación, detrito,
deyección, caca, mierda, bosta, truño, popó, garco, pino, zorullo, zorete, cagada, zurrada, excremento, mojón, zorongo,
...



materialística
No existe en español, a menos que alguien la haya inventado porque le sonó a término vendedor. Sí aparece en otros
idiomas como el latín o el italiano (sin tilde, claro), y también como spam de materiales de construcción o rejuntes de
música.


mathesis
Mathesis no es una palabra del español, y muchas veces se traduce como "matemática", pero en realidad si tiene una
versión como "matesis" con el mismo concepto del griego &#956;&#945;&#964;&#952;&#951;&#963;&#953;&#9>
(matheesis) que después tomó el latín mathesis: "saber, conocimiento". La encontramos así en frases o nombres
técnicos o científicos.


matona
Femenino de matón (en varias acepciones).



matón
1º_ Pendenciero, criminal que suele trabajar contratado. Proviene del verbo matar con el sufijo -ón como despectivo o
quizá como intensivo. 2º_ Golpe fuerte por una caída. 3º_ Estudiante tragalibros, estofón.


matre
1º_ Matre es una ciudad en la provincia de Hordaland (Noruega). 2º_ Matre es una ciudad en la provincia de Punyab
(Pakistán). 3º_ Castellanización -aunque coincido en la apreciación sobre que se parece más a un espanglish- del
inglés mattress ("colchón").



matrica



Teniendo en cuenta que poco tiempo antes de esta consulta apareció otra para "matrona", es posible que sea una
trolleada imitando algún diminutivo también a partir de madre (por el latín mater), lo que también sugiere que pueda ser
una variante vulgar de matrícula que se use en ... algún sitio. Al margen del divague, puede ser un error por métrica,
marica, matraca ... 



matricicidio
¿Legrado? (digo, por la "muerte dentro de la matriz") [perdón, es mi "humor negro etimológico"]. Seguramente es una
trolleada más para la colección del matricidio y el parricidio.



matute
1· Contrabando o negocio "casi" ilícito; una posible etimología es la deformación de "matutino", por las horas de
madrugada en que se pasaba la mercadería por las fronteras. 2· Clandestino. 3· Hipocorístico de Matías o de Mateo. 4·
Personaje del cartoon "Top Cat" ("Don Gato"). 


mau
1º_ Mau es un distrito del estado de Uttar Pradesh (India). 2º_ Mau es una localidad del distrito de Bhind (estado de
Madhya Pradesh, India). 3º_ 'Mau' es el nombre egipcio para "gato", que en español se usa para llamar a gatos de raza
egipcia, o cualquier otra. 4º_ 'MAU' es el código IATA para el aeropuerto de Maupiti en las Islas de Sotavento (Polinesia
Francesa).



mauka
No es castellano. Ver euskera/mauka.



maula
Persona aviesa; en español es "tramposo", y proviene del árabe &#1605;&#1614;&#1608;&#1604;&#1574;&#1614;
(mawla, "cliente servil"), que era un individuo de clase baja, esclavo liberto que aún tenía un vínculo con sus antiguos
amos, musulmanes conversos para poder comerciar, por lo general gente a la que se tenía en poca estima, aunque con
el tiempo llegaron a pocisiones altas de poder y riqueza.

mauleta
Por los datos que da el colega Cayetano Peláez del Rosal se me ocurre que es una vulgarización de majoleta como
fruto de la planta majoleto o majuelo (Crataegus monogyna).



mauna kea
Es el nombre de un volcán inactivo en Hawái. Se considera la montaña más alta del mundo, aunque a diferencia del
Kilimanjaro (en Tanzania) que desde su base mide unos 5600 metros, o el Everest (en el Himalaya) que mide unos
5200 metros -pero tiene la cumbre más alta a 5850 metros porque su base se encuentra más elevada sobre el nivel del
mar-, el Mauna Kea mide unos 10&#82'000 metros desde su base en el lecho oceánico, pero solo son visibles en la
superficie los últimos 4200 metros. Suficientes para que en los meses de invierno sus picos se cubran de nieve y por
eso en el idioma local su nombre significa "montaña blanca".





maxi
1º_ Es un prefijo para "algo mayor, más grande". Del latín maximus ("mayor, grande"). Ver maxi-. 2º_ Apócope para
nombres propios o cualquier palabra que comience con "maxi". Ver también mini.



maximilista
Admirador del estilo de juego de los futbolistas argentinos Maximiliano "Maxi" López y Diego Alberto Milito, o quizá
también de su hermano Gabriel Alejandro Milito &#128530;. Debe ser un error por maximalista. Ver minimalista.


mayelith
Es un nombre de mujer, aunque podría ser para ambos sexos. Parece ser la combinación de Maya y Elith, y en este
caso tendría un origen hebreo, por &#1502;&#1506;&#1497;&#1497;&#1503; (Ma'ayán "fuente [de agua]") y
&#1488;&#1457;&#1500;&#14<&#1497;&#1513;&#1463;&#1473;&#1506; (Elisha "Dios es mi ayuda").


mayor de edad
Se dice de la persona que alcanza la mayoría de edad legal, a partir de la cual se la considera jurídicamente
responsable de sus actos y no requiere de una protección especial de parte de un Estado. También puede ser una
forma para decir "de edad avanzada" (un viejo, bah).



mayor porcentaje
Ver mayor, porcentaje.



mayora
1º_ Femenino de "mayor", solo como "cargo, jerarquía, jefe de un cuerpo" [nota: esto ocurre con los femeninos de
muchos títulos, porque en principio eran "las esposas de..." y así quedaron en el español presidenta, sargenta, jueza,
capitana, ... ]. 2º_ En México existe el cargo de 'mayora (de cocina)' para la jefa de establecimientos con cocina
tradicional, diferenciada de la cocina de autor.


mayoria de edad
Ver mayoría, edad.



mazoca
Puede ser un error por mazorca, masoca, macoca ...



mazorca
Además de las definiciones botánicas y grupales, 
la Mazorca era una fuerza popular parapolicial adicta al gobernador federalista de Buenos Aires (Argentina) Juan
Manuel de Rosas, a mediados del siglo XIX. El origen del nombre aún es discutido; para algunos es una contracción de
«más horca», aunque era más común el degüello o decapitación de sus adversarios; para otros el nombre provenía de
la costumbre de humillar a sus víctimas introduciéndoles públicamente una mazorca de maíz en el ano, pero esta
práctica puede ser una consecuencia del nombre y no una causa.





mazorquita
Diminutivo de mazorca.

mágico
Relativo a la magia, que maravilla o asombra.

mándala
1º_ Es otra forma aceptada en español para mandala (símbolo religioso), más ajustada a su pronunciación original. 2º_
Pronominal para una inflexión del verbo mandar. Ver verbos/manda.



mántrico
Se ve rara, pero tiene que ser algo relativo al mantra.



máquina
Artefacto que puede recibir alguna forma de energía y convertirla en otra o especialmente en un trabajo. Es una palabra
que nos llega del latín machina,ae ("máquina, ingenio, esquema"), pero este lo toma del griego
&#956;&#945;&#967;&#945;&#957;&#945; (makhaná "máquina, truco, estratagema"). Por extensión es algún aparato o
lugar específico para un contexto, como en la "máquina locomotora" o la "sala de máquina".


márgara
Es un nombre de mujer con un origen griego en &#956;&#945;&#961;&#947;&#945;&#961;&#959;&#957; (márgaron
"nácar"). Ver margarita.



más feo que picio
Esta expresión española se usa para calificar a alguien de aspecto físico desagradable. En Granada, a fines del siglo
XVIII existió un personaje local nacido en Alhendín llamado Picio (por Francisco o Sulpicio) que resultó condenado a
muerte por un delito, aunque a último momento fue indultado. Todo este suceso le produjo una crisis nerviosa por la
que terminó perdiendo el cabello y con tumores en toda la cara, y se convirtió en la burla del pueblo por su fealdad.
Esto no hubiera pasado de ser una anécdota local, si no fuera porque ya en el siglo XIX el actor y productor teatral
Isidoro Máiquez agregó un parlamento mencionando a Picio en una puesta en Granada, donde escuchó la comparación
de esa anécdota, y así lo hizo famoso en gira por toda la península, hasta que obras como El feo (Manuel Bretón de los
Herreros, 1843) popularizaron el dicho.


más lento
Y ... se dice de algo más lento que otra cosa.

más sabe el diablo por viejo que por diablo
Es una de las variantes que tiene este refrán en España, y alude al valor de la experiencia, la sabiduría que dan los
años, aún superiores a la que puede tener un diablo con su origen angélico. En este caso la frase parece extraída de la
novela "Tigre Juan: El curandero de su honra." (Ramón Pérez de Ayala, 1926). En Argentina se usa más «el diablo
sabe por diablo pero más sabe por viejo».





más tarde
Ver más, tarde.

máximas
1º_ Plural de máxima. 2º_ Femenino plural de máximo.



máximos
Plural de máximo.

mbtc

Sigla de miliBitCoin, o milésima parte de un bitcoin. Ver ubtc, cbtc.

mc
1º_ Mc es el símbolo químico del moscovio, o elemento 115. 2º_ Forma abreviada para el prefijo Mac que se usa en
galés, escocés e irlandés delante de un nombre para indicar "hijo de", "de la familia".



mccarthismo
Es otra versión de la palabra macarthismo.



mdd
1º_ Forma de abreviar "millón/millones de dólares" (por lo general, estadounidenses). 2º_ 'MDD' es una referencia a la
"marca de distribuidor" o "marca blanca". Ver MDF.



me cache en die
"Me cache en Die" es una exclamación muy usada hasta la segunda mitad del siglo XX en el lunfardo rioplatense. Sería
una versión eufemística de la imprecación más conocida en nuestro idioma «me cago en Dios».


me cago en la leche
Interjección de enojo, desprecio e impotencia ante una situación adversa. Se usa casi exclusivamente en España. Ver
cagar, leche, cagaleche.


me cago en toa tu ralea
Es un insulto que se entiende, puede haber alguna duda con 'toa' que es una forma vulgarizada de "toda", pero por lo
demás está clarísimo. Ver cagar ("defecar"), ralea ("casta, estirpe").



me cubrió
Construcción pronominal para la primera (como 'yo') persona en singular del pretérito indefinido del modo indicativo
para el verbo cubrir. Ver verbos/cubrí.





me da un zorrocotroco
Aunque es una voz onomatopéyica y significa lo que uno sugiera en cada situación, lo mismo sugiero ver zorrocotroco
(o 'zolocotroco', 'sorrocotroco', en realidad cualquier variación sirve al caso). Ver también socotroco.



me descajeto contra el piso
No es una locución, y aunque sea exagerada se entiende perfectamente con descajetar, contra, piso.



me dio un no se que
Otra falta de respeto llena de faltas de ortografía. Ver me (pronombre), verbos/dio, un (artículo), no (negación),
verbos/sé, qué.



me extralimité
Construcción pronominal para la primera (como 'yo') persona en singular del pretérito indefinido del modo indicativo
para el verbo extralimitar. Ver extralimitarse, verbos/extralimité.



me facinas
Significa "me haces mal, me dañas". Con el pronombre me y un supuesto verbo &#100<facinar del latín facinus,oris
(fakinus, fakinoris "mala acción"). Ver fascinar ("encantar"). &#128527;


me fascinas
Forma pronominal de la segunda persona singular del presente indicativo del verbo fascinar.



me gusta la fruta
Por la fecha en que fue publicada esta consulta supongo que es una cita de la frase pronunciada por la presidenta de la
Comunidad de Madrid Isabel Díaz Ayuso durante la asunción del presidente del gobierno español Pedro Sánchez en
noviembre de 2023, cuando este acusó a su predecesor de ocultar un hecho de corrupción que involucraba a Díaz
Ayuso. Según entendieron los presentes ella le masculló un «hijo de puta», pero ante la exigencia de una disculpa,
confirmó que en realidad había dicho para sí «me gusta la fruta». Por supuesto que a partir de este entredicho ambas
frases se consideran sinónimos... de "mala persona".


me ha dado un paparajote
Ver me (pronombre), verbos/ha, dado ("participio de dar"), un (artículo), paparajote ("postre típico de Murcia", "patatús").

me hace los mandados
Iba a remitir la consulta a 'hacer los mandados', pero lo cierto es que la frase que más usan en varios países de
Latinoamérica para referirse a alguien que consideran inferior (en capacidad, en categoría) es justamente "(Fulano) me
hace los mandados".



me importa un pico
Este chilenismo es una variante de la locución española «me importa un 



pito» (a veces exagerada como «me importa tres pitos»), y es una mala interpretación de "pito" en su acepción de "pico,
pene", cuando en verdad significa "pífano, silbato, quien toca el instrumento". De cualquier forma, es muy común
expresar un menosprecio usando palabras soeces, como en «me importa un carajo», «me importa una mierda», «me
importa un sieso», ... así que la frase no pierde el sentido. Ver importar un pito y pínfano por orígenes.


me la banco
La única duda que puede presentar esa frase está en la palabra 'banco'; supongo. Ver bancar.



me mordí la lengua para no decirle lo que pensaba
Ver morderse la lengua, decir, pensar.

me ne frega
Voz italiana que significa "me resbala", "no me importa". Ver menefreguismo.
.


me pica el bagre
Es la forma más común de usar la expresión «picar el bagre».



me preocupa
Construcción pronominal para la segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente
indicativo para el verbo preocupar. Ver verbos/preocupa.



me quedo
Construcción pronominal para la primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo
quedar. Ver verbos/quedo.



meada
1º_ Femenino de meado ("orinado"). 2º_ La cantidad de orina expelida de una vez. 3º_ Por el anterior, la mancha o
restos reconocibles de una orinada.



mecanofobia
Es el miedo a los artefactos mecánicos y puede ser una variante de la neofobia, o una actitud política como el ludismo y
ya no ser una patología. Del griego &#956;&#951;&#967;&#945;&#957;&#951; (mechané "máquina") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). 



mecedonio
Seguramente un error por macedonio ("natural de Macedonia").

mecos



Plural de meco (en sus varias acepciones).



med
1º_ El acrónimo MED tiene muchos desarrollos en inglés, desde Micro-Enterprise Development ("Desarrollo
microempresarial") a Male Erectile Dysfunction ("Disfunción eréctil masculina"), y también es un apócope de medical
("médico, medicina"). 2º_ En español ya no hay tantos, algunos pueden ser "Ministerio de Economía y Desarrollo", o
"Mujer empresaria y directiva". También se usa, al igual que en otros idiomas, para referirse al mar Mediterráneo y su
región. Ver Med. (abreviatura relativa a la medicina). 3º_ 'MED' es el código IATA para el Aeropuerto Internacional
Príncipe Mohammad Bin Abdulaziz (Medina, Arabia Saudí).



med.
'med.' es una abreviatura relativa a la medicina ("ciencia médica").



medalit
Como nombre femenino también se encuentra la grafía Medalith, que puede ser una metátesis con alguna disimilación
de Meredith.


medallón
1º_ Aumentativo de medalla, especialmente por su forma de disco grande. 2º_ Por el anterior es cualquier objeto de
aspecto semejante, desde un bajorrelieve redondo en arquitectura a una rodaja de alimentos preparados.


medano
Error por médano.



media
Además de las definiciones previas, Media era el nombre del antiguo imperio medo y del territorio que ocupaba, al norte
del actual Irán.


media carilla
Ver medio ("mitad"), carilla ("pagina de papel").



media carrilla
Ver media ("calcetín"), medio ("mitad, parcial"), carrillo ("mejilla"), carrilla ("chanza molesta, carrillera"), carrillera ("tira de
cuero porta balas"), carilla ("página, lado de una hoja de papel"), cartilla ("nombre de algunos documentos"), parrilla
("barbacoa, carne asada, reja para asar").



media cartilla
En México es una forma reducida para llamar a la "media cartilla militar", un documento relacionado con el Servicio
Militar Nacional.





media luna roja
La Media Luna Roja es una organización equivalente a la Cruz Roja en los países islámicos. Fue aceptado por el
Comité Internacional urgido por las circunstancias, ya que en la guerra de 1876 entre Rusia y el Imperio Otomano los
soldados musulmanes confundían la cruz griega &#10010; (de la neutralidad suiza) con la cruz latina &#10013; (del
cristianismo) y desconfiaban de la ayuda humanitaria. Más tarde fue adoptada por Egipto y otras naciones islámicas
además de Turquía. El nombre en turco es K?z?lay, formado por K?z?l ("rojo") + Ay ("luna"). Ver León y Sol Rojos,
Estrella de David Roja, Cristal Rojo, medialuna.


medialuna
Tiene muchos significados, y todos se originan en la forma de la luna parcialmente cubierta por la sombra de la Tierra :
&#127769; &#127768; &#1277> . El símbolo &#9770; que en turco se llama Ay Yildiz ("Luna Estrella") representa al
Islam. La factura o bollo de pastelería se llama 'medialuna' por su forma, que si bien era la traducción literal del original
alemán halbmond (pr. jálbond) se hizo popular en la mayor parte del mundo con el francés croissant (pr. cruasán) que
significa "creciente", aunque hay una leyenda que le da otra etimología. También es el nombre de cuchillas curvas o
pistas y campos deportivos en forma de semicírculo.



medianoche
1º_ Momento en que el sol se encuentra en el meridiano opuesto al del mediodía, o también cuando son las 12 a. m.
(en formato de 12 horas) o las 00:00 (en formato de 24 horas), que no necesariamente coinciden en el tiempo. 2º_
Bollo, masita, factura.


medicamento
1º_ Sustancia médica que se administra a un paciente para curar o prevenir un mal físico, una enfermedad. Ver
medicina, poción. 2º_ Inflexión del verbo medicamentar. Ver verbos/medicamento.


medicina
1º_ Ciencia que estudia las enfermedades, especialmente las humanas, para prevenirlas, curarlas y rehabilitar a los
pacientes. Ver anatomía, médico, sufijo -ina. 2º_ Se dice también del medicamento, del tópico usado como remedio.



medicina ayurveda
Ver medicina y ayurveda.



medicina cuántica
En realidad no es una especialidad médica sino una teoría basada en la física cuántica por la cual existiría una relación
energética entre el cuerpo y el entorno que podría medirse para encontrar enfermedades. Aún se hacen registros
voluntarios para bases de datos y comparaciones. El peligro, como siempre, está en el uso del término por estafadores
que aprovechan el prestigio de la física simulando que pueden hacer con eso un tratamiento médico.



medida
1º_ Femenino de medido como adjetivo. 2º_ Cantidad que se ha medido o se puede medir. 3º_ La misma acción de
medir. 4º_ Medio que se ejecuta con algún propósito, especialmente para evitar un mal.


medidas adoptadas para buena gestion publica



Ver medida ("por el acto bien juzgado y previamente valorado"), adoptado ("asimilado, elegido"), para (preposición),
bueno ("útil, correcto, ajustado a un propósito"), gestión ("administración"), público ("en general, para todos").



medidas adoptadas para una buena gestión pública
Iba a decir que era un texto copiado y pegado de alguna parte, porque para ser trolleada debería estar escrito al menos
sin acentos; pero ... ver &#100<"medidas adoptadas para buena gestion publica".



medio torpe
Ver medio ("a medias, en parte"), torpe ("con pocas habilidades").

medioambiente
Es el ambiente, el medio en que se desarrolla un ser vivo. La palabra medioambiente une estos dos conceptos para el
entorno.



mediodía
1º_ Momento de la "mitad del día", que puede ser cuando el sol se encuentra en el punto más alto o también cuando
son las 12&#82'm (en formato de 12 horas) o las 12:00 (en formato de 24 horas), que no necesariamente coinciden en
el tiempo. 2º_ Por el anterior, "almuerzo" ("comida entre la mañana y la tarde"). 3º_ Región del sur en un país. Esto
proviene de una costumbre francesa de llamar Midi ("mediodía") a su región de Occitania y a lo que se encuentre al sur
del paralelo 45. También los italianos llaman Mezzogiorno ("mediodía") a la parte meridional de su país.


mediopea
Es un vulgarismo como contracción de "medio en pedo", feminizado para asemejarse a "borrachera".

medium
Medium es un anglicismo para "espiritista, que contacta con los muertos" y que tiene su versión en español como
médium. Probablemente el inglés lo haya tomado del francés, aunque todas provienen del latín como el neutro o el 
acusativo de medius,i, que se interpreta como "mediador".



medusa de huevo frito
También "medusa huevo frito" es un nombre común para la aguaviva Cotylorhiza tuberculata, animal acuático que
habita el mar Mediterráneo. El nombre es por su forma y color semejantes a un huevo frito.



meeting
No es español donde ya existe la castellanización mitin. Ver ingles/meeting.



mega
Prefijo multiplicador por un millón, con símbolo M; de forma coloquial se usa como "mucho, muy grande", según su
origen griego &#956;&#949;&#947;&#945;&#9> (megas). 




mega diversidad
Ver mega, diversidad, megadiversidad. 



mega-
Prefijo que significa "por un millón, un millón de veces" y el símbolo es M, también "muy grande" que es justamente lo
que significa &#956;&#949;&#947;&#945; (mega) en griego.



mega-archi-conocida
Error por el femenino del superlativo por sobreprefijación de conocido, que sería "megarchiconocido", que de última, si
les queda muy larga, la separan con espacios.

megabotellón
Es un nombre que dan en España a una fiesta de grandes proporciones, con algo de descontrol por abuso etílico. La
formaron con el prefijo mega- en el sentido de "grande", y la palabra botellón, que es el nombre que le dan a las fiestas
donde se toman bebidas alcohólicas.



megacelebración
Neologismo para una gran celebración (en el sentido de "fiesta") usando el prefijo mega- ("grande"). Ver megabotellón.



megadiverso megadiverso
La palabra megadiverso se usa casi exclusivamente para lugares que contienen una gran variedad de especies
biológicas animal y vegetal. La palabra megadiverso se usa casi exclusivamente para lugares que contienen una gran
variedad de especies biológicas animal y vegetal. Ver biodiversidad.


megalitos
Plural de megalito ("piedra monumental").

megalogofobia
Es una de las tantas propuestas aparecidas en la web a partir del bulo hipopotomonstrosesquipedaliofobia como el
"temor a las palabras largas, con muchas letras". Está formada por las voces griegas
&#956;&#949;&#947;&#945;&#955;&#959; (megalo "grande") + &#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos "estudio,
tratado, escritura") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



megalomaniaco
Debe ser un error por megalomaníaco.



megalomaníaco
Se dice de quien sufre una megalomanía ("delirio de grandeza"), que se considera a sí mismo de gran valía, aunque no
la tenga. Aunque se usa poco en español, donde se prefiere megalómano, que no está influenciada por el inglés
maniac.




megaolla
1º_ Es un neologismo para nombrar a una olla popular multitudinaria. Ver olla ("cacerola"), prefijo mega- ("grande"). 2º_
En Colombia se llama 'olla' a los sitios donde distribuyen drogas ilegales, y los medios periodísticos inventaron también
'megaolla' para los que son más grandes o más importantes.



megasidad
Así, de buenas a primeras, lo único que se me ocurre es que sea un error por gamasida.



megavillano megavillana
Ver ... &#128558; ¿existe megavillano? ¿De verdad ya la inventaron?



megápolis
Ciudad de tamaño muy grande, también llamadas megalópolis. Del griego &#956;&#949;&#947;&#945;&#9> o
&#956;&#949;&#947;&#945;&#955;&#951; (megas o megalé "gran, grande") + &#9<&#959;&#955;&#953;&#9> (polis
"ciudad"). Ver mega, metrópoli, metrópolis.


megombo
Es un neologismo ingenioso que significaría "escándalo o bulla muy grande, situación con un problema muy grave". Y el
origen está en la palabra quilombo o kilombo, al que en forma jocosa se supone con el prefijo kilo- ("por mil") y se lo
cambia por mega- ("por millón"), dando a entender que es todavía más grande. Por algún error ver Negombo,
mogambo.



mejinaca
Pseudo vesre de "mejicana" con un sentido ofensivo. Ver mejinaco, mexicano, naco.



mejinaco
Es mejicano o mexicano, pasado por el vicio de la metatesis para convertirlo en un peyorativo por naco mexicano.



mejir
Error por mejor, regir, medir, mejer, mujer, magiar, mugir, ...



mejores
Plural de mejor.

mejurge
Es una deformación de menjurje, que es una vulgarización de mejunje ("pastiche, mezcla de varios ingredientes").





melamina
Material sintético, duro y resistente al calor. Se usa para cubrir o tratar maderas. Por algún error ver melanina.

melaminizar
Recubrir o combinar con melamina.



melancolía
Estado de ánimo triste, con añoranzas. Es un término que también se usa en psicología, pero su origen está en la
medicina hipocrática donde es uno de los cuatro humores producido por la supuesta &#956;&#949;&#955;&#945;&#9>
(melas "negra") &#967;&#959;&#955;&#951; (cholé "bilis"), que el latín tomó como melancholia.



melania
Melania es un nombre de mujer, de origen griego por &#956;&#949;&#955;&#945;&#9> (melas "negro, oscuro", en
relación al cabello, los ojos o la piel).



melba
Postre en honor a Nelly Melba, por Auguste Escoffier. Originalmente con helado de vainilla, pera y frambuesa.

meli
1º_ Componente léxico latino, desde mel, melli ("miel"), que también existe en griego como
&#956;&#949;&#955;&#953; (meli). Ver medico/meli%20prefijo, medico/mielo. 2º_ Hipocorístico de los nombres  Melisa,
Melina, Pamela, Amelia, Amalia, Melania, ...



melifluos
Plural de melifluo.



melina
1º_ Femenino de melino (gentilicio). 2º_ Es otra variante del nombre femenino Melania.




melisa
1º_ Nombre de mujer, del latín melissa,ae ("bálsamo"), o quizá del griego
&#956;&#949;&#955;&#953;&#963;&#963;&#945; (mélissa "de miel, abeja"). 2º_ Es uno de los nombres comunes para
la planta Melissa officinalis. Ver toronjil.


melisofobia
Temor a las abejas y/o avispas. Del griego &#956;&#949;&#955;&#953;&#963;&#963;&#945; (melissa, "abeja") y
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> ('fovos', miedo).



mellao
Vulgarismo por mellado ("con el filo o dentadura dañados"). Se usa, por comparación, para la falta de piezas dentarias
en la boca.


mellizo
Hermano/a nacido/a de un mismo parto, no necesariamente de un mismo cigoto. Proviene del latín gemellus,i
(guemel_lus, forma diminutiva para geminatus "duplicado, repetido") que en español perdió la 'g' y la 'e' iniciales. Ver:
Gemelo . Ver: Trillizo . 


meloso
Relativo a la miel. Por lo dulce, se usa en sentido figurado para las personas y situaciones apacibles, zalameras,
cariñosas, y especialmente cuando son exagerados.


membrillo
Nombre común del árbol Cydonia oblonga, y también de su fruto.



memento mori
Frase latina que se puede traducir como "recuerda que morirás" en alusión a lo efímero de la vida y el escaso valor de
las cosas materiales. Es el nombre para un tipo de obras de arte que representan objetos cotidianos junto a otros que
evocan a la muerte, por lo general una calavera. También se los llama vanitas. Ver carpe diem, carpe diem memento
mori.


memorabilia
Es una palabra que se escucha en español, aunque está tomada del inglés donde memorabilia es un equivalente a
souvenir, un "objeto de recuerdo de algo o alguien que para su poseedor es emotivo, memorable". Proviene del latín
vulgar memorabilis ("memorable, notable").



memoria de elefante
Más allá de su significado literal, se dice que los elefantes tienen muy buena memoria, lo que convierte a esta locución
en proverbial para decir que alguien tiene 'memoria de elefante' cuando recuerda al detalle todas sus vivencias y
situaciones.


menas
Plural de mena.



menchevique
Miembro del Partido Obrero Socialdemócrata de Rusia, un partido político marxista de comienzos del siglo XX como
separación del bolchevismo. Era mucho más democrático, moderado y cercano al socialismo que la facción leninista,
quienes los proscribieron cuando obtuvieron el gobierno soviético. El nombre
&#1084;&#1077;&#1085;&#1100;&#1096;&#1077;&#1074;&#1080;&#1082;&#1080; (menshevikí "de la minoría [del
partido]") es porque en principio era un pequeño grupo disidente.


mendeleiev



Dmitri Ivanovich Mendeleiev (&#1044;&#1084;&#1080;&#1090;&#1088;&#1080;&#1081;
&#1048;&#1074;&#1072;&#1085;&#1086;&#1074;&#1080;&#1095;
&#1052;&#1077;&#1085;&#1076;&#1077;&#1083;&#1077;&#1077;&#1074;) fue un químico ruso que a fines del siglo
XIX descubrió una relación entre las propiedades de los elementos químicos que permitió clasificarlos en una tabla
periódica de los elementos químicos.



mendigo
A la definición ya dada, agrego que en latín existía la palabra mendum,i ("culpa, falla") que seguramente le dio origen,
ya que los mendigos eran en principio minusválidos imposibilitados de valerse por sí mismos y por eso apelaban a la
caridad pública.

menefreguismo
Filosofía de vida por la que a uno ya le resbala todo. Del italiano me ne frega, o non me ne frega niente  ("me resbala",
"no me friega nada"), indiferencia.
 


meneghinita
Diminutivo de meneghina. Ver meneguina.

meneguina
Meneguina o Menega, es una palabra en lunfardo para 'dinero'. Se cree que proviene de Milán (el gentilicio original es
meneghin/a),  por ser los milaneses un pueblo rico; aunque el origen puede ser inglés, de la expresión "Many Guinea"
("muchas guineas [moneda]"). De su reducción aparece la palabra mango.

menemismo
Seguidores de Carlos Saúl Menem, expresidente argentino entre 1889 y 1999.

menester
Algo que falta o necesita hacerse; herramientas u ocupación de quien debe hacerlas, necesidad en general. Del latín
ministerium ("servicio subalterno"), el trabajo era encargado al minister ("sirviente, cargo menor bajo órdenes del rey,
presidente, señor"), pero luego el alcance de la palabra se hizo más laxo. Ver ministro, menesteroso.



menesteroso
Persona muy necesitada, careciente, indigente, que no tiene lo básico para sobrevivir. Proviene de menester y el sufijo
_oso ("grande, mucho, en exceso").


mengano
Nombre ficticio de alguien a quién no se conoce o no se quiere mencionar. Del árabe
&#1605;&#1606;&#32;&#1603;&#1575;&#1606; (man kan, "quien sea"). 


mengitorio
Clínica médica en Cataluña. Del catalán 'menge', que es una evolución del latín 'medicus' ("médico") + el sufijo -torio
&#128513;. En realidad es la palabra mingitorio mal escrita, pero que es muy común porque suena mejor.





menguante
Que mengua, que escasea, decrece o disminuye gradualmente. Se dice del nivel del mar, la corriente de un río, de la
luz, y especialmente de la fase entre la luna llena y la luna nueva. Ver medialuna, menguar, sufijo -nte.


menor
Adjetivo para más pequeño o reducido comparado con algo. Como sustantivo es una forma abreviada para distintas
expresiones, como por ejemplo «menor de edad adulta», ("que tiene menos edad que el límite legal de adultez"). Del
latín minor ("más pequeño que").



menor desnudo
Ver menor, desnudo. 



menorá
Lámpara ritual de los israelitas que tiene siete brazos para siete velas. Del hebreo
&#1502;&#1504;&#1493;&#1512;&#1492; ("lámpara").

mensaje electronico
Ver mensaje, electrónico, mensaje electrónico.



mensaje por tuíter
Ver mensaje, tuíter (twitter), también tuit, trino.



mensaje privado
Ver mensaje, privado.

mensajearse
Forma pronominal para el verbo mensajear.



mensajero
Que lleva información,  mensajes o recados.



mensajeros
Plural de mensajero.



menstruación
Es el tejido endometrial, sangre y otros fluidos expulsados del útero a través de la vagina en mujeres y algunas
hembras vivíparas en edad reproductiva, cuando no son fecundadas. La duración del ciclo menstrual varía entre
especies, en la humana es de aproximadamente 28 días, de donde viene su nombre, ya que en latín mensis es "mes",



más exactamente por el mes lunar (como mecanismo evolutivo, las mujeres primitivas sincronizaban sus días fértiles
con la luna nueva, cuando los varones se quedaban en el hogar y no salían a cazar). Aunque en griego existe una voz
para 'luna' que suena como mena, los filólogos no las asocian, aunque suponen un étimo común de una lengua proto
indoeuropea. 


menstruo
menstruación, y el tejido endometrial eliminado durante ese período. Del latín mensis ("mes").

menta negra
Es un nombre común para la planta toronjil de menta, donde está como un sinónimo.



menta peperina
Es el nombre común de dos plantas: la muña o hierba Bystropogon mollis, y la Minthostachys verticillata, que en
Argentina se conoce simplemente como "peperina".


menta piperina
Parece un error entre menta peperina (Minthostachys verticillata) y menta piperita (Mentha x piperita).



mente aguda
Ver mente, agudo. Como un elemento agudo tiene un ángulo con punta, se supone que puede penetrar más facilmente
a otros, por eso en sentido figurado se dice que una mente es aguda cuando puede comprender hechos con más
rapidez y claridad que el promedio. 


mente obtusa
Es lo opuesto a "mente aguda". Ver mente, obtuso, agudo]/e].

mentefacto
Es un esquema gráfico para organizar información en base a nodos con ideas y conceptos relacionados por
modalidades de pensamiento. Ver supraordinario, isoordinario, infraordinario, exclusiones (mentefacto).



mentira trasversal
Está como supuesto sinónimo de feto transversal. Obviamente es una pésima traducción para el inglés transverse lie
("recostado transversal" [del feto en el vientre de la madre]).



mentor
Persona con conocimientos y experiencia que aconseja a alguien más novato. El nombre proviene de la Odisea
(Homero, siglo VIII a. de C.) donde &#924;&#949;&#957;&#964;&#969;&#961; (Méntor) es un amigo de Ulises
encargado de cuidar a su hijo Telémaco. Ya en 'Las Aventuras de Telémaco' (Fenelón, 1699) Méntor toma mayor
protagonismo como guía y preceptor.





mentoreo
Más que de la sociología, esta vez sería otro invento del gárketing creado a partir de la palabra mentor. Y para algún
caso es un poco preocupante, si tenemos en cuenta los antecedentes griegos para la relación entre el mentor y su
discípulo. Ver pederastia.



mentoring
No es español, donde existe mentoría y mentoreo (con las salvedades del caso). Ver ingles/mentoring. 

mentoría
Sería la relación entre un mentor y su discípulo o aprendiz. En español se está usando más como una traducción del
inglés mentoring, término empresarial y comercial para cursos o pasantías donde alguien con experiencia toma a su
cargo a un aprendiz o un emprendedor y comparte sus conocimientos y arte.



menudito su
Por supuesto que no significa nada, seguramente está pegado de un texto mal cortado. Ver menudito, su.



meona
1º_ Nombre común del pez Oligoplites saurus. 2º_ Femenino de meón ("que orina mucho, que se moja en su ropa").
Ver hierba meona (Euphorbia serpens), lluvia meona, niebla meona.


merca
Como dice Calixto, "merca" es cocaína en lunfardo. La historia comienza en la primera mitad del siglo XX cuando en
Argentina la coca tenía un uso medicinal, pero a causa de su toxicidad la distribución estaba muy controlada; la
producía el laboratorio Merck y se encontraba en las farmacias de los hospitales. A pesar de esto, era frecuentemente
robada y vendida ilegalmente para uso recreativo. Y para valorar su calidad se decía que era "la de Merck". Más tarde
quedó como "la merc" y después "la merca", asociando su nombre con el apócope de "mercadería". 


mercado digital
Se entiende por mercado ("sitio de transacciones comerciales") y digital ("relativo a la comunicación electrónica de
datos").



mercaptano
Sulfhidrilo que se agrega al gas natural para darle un olor perceptible. Del latín mercurius captans ("captado por el
mercurio").




mercaptanos
Plural de mercaptán o mercaptano.



mercaptán



Otro nombre del mercaptano.




merced
Tiene diversos usos en español, pero todos están asociados de alguna forma. Significa "dádiva, premio, beneficio,
galardón, voluntad (para dar algo)". Proviene del latín merces,edis ("recompensa"). 2º_ Era un título de cortesía para
dirigirse a alguien que podía no tener uno propio pero mereciera un respeto.  


mercedes
1º_ Plural de merced ("dádiva, premio, beneficio"). 2º_ Por el anterior, es un nombre femenino que proviene del latín
merces,edis ("recompensa"). 3º_ Nombre de varios lugares geográficos.
.


mere
Primera y tercera personas en singular del presente subjuntivo y tercera singular del imperativo del verbo merar.

merecer una leccion
Ver merecer, lección.



merengada
1º_ Femenino de merengado. 2º_ Leche mezclada con clara de huevo batida y azúcar. 3º_ Marca de una galleta
tradicional de la empresa Bagley de Argentina. Son dos capas de galleta redonda de vainilla y un relleno de crema
merengada con coco rallado. [Nota: estaba pensando si a esto le cabe la sospecha de espam, pero la galleta tiene más
de 50 años, y está claro que no lo necesita.]



merengado
1º_ Como adjetivo, se dice de lo que está cubierto o cocinado con merengue (alimento). También se puede usar como
relativo al ritmo de merengue (música). 2º_ Participio del verbo merengar.



merichane
Se usa en algún entorno como "puta", de manera ofensiva; y es casi un cultismo ya que era un epíteto de la reina
egipcia Cleopatra VII Thea Filopátor, quien según las crónicas era una excelente felatriz y su pueblo la llamaba "la boca
de los diez mil [hombres]". Su etimología es griega por &#956;&#965;&#961;&#953;&#945;&#9> (myriás "miríada, diez
mil, incontable") + &#967;&#945;&#953;&#957;&#945; (chaina "boca abierta").


merienda negros
Error por la locución «merienda de negros» ("bullicio, alboroto, quilombo").



meritocracia
Es un neologismo para nombrar a un gobierno del más apto, del mejor preparado entre varios. Une la palabra mérito
con el sufijo del griego &#954;&#961;&#945;&#964;&#959;&#9> (kratos "poder, gobierno").






merluza
1· Nombre de varios peces marinos gadiformes comestibles; proviene del latín maris lucius ("lucio de mar"). 2· Forma
disimulada para decir "merca". Ver: Merca . 


merman
Tercera persona plural en presente indicativo del verbo mermar. 

mermelero
1º_ Relativo al membrillo. 2º_ Quien recibe "la mermelada" (la coima, el soborno).

merope-
Debe ser un error por Merope o Mérope.



mersa
1º_ Vulgar, ordinario, de baja categoría o condición social. 2º_ Grupo de personas que califican en la primera acepción.
Muy probablemente del genovés, donde significa "mercader" (¿por el tumulto de las ferias?).



mesa redonda
1º_ Si bien literalmente es eso, una mesa de forma circular, el término se usa para reuniones de discusión, debate,
intercambio de ideas siempre entre iguales o donde no se tienen en cuenta las jerarquías. Esto es porque en una mesa
redonda no hay una cabecera, que es un lugar de privilegio. La leyenda dice que el origen está en la mítica 'Orden de la
mesa redonda' donde los caballeros del rey Arturo se sentaban a contar hazañas, pero la idea de una mesa sin
cabecera existe al menos desde la época del imperio romano. 2º_ Barrio y zona comercial en el distrito de Lima (Perú).
El nombre es el de una calle en el lugar que terminó representando a todo el complejo de comercios.


mesera
Femenino de mesero.



mesmo
Forma campera de pronunciar "mismo". 

mesocolon
En anatomía, es el nombre de una membrana que fija el colon a la pared abdominal.



mesosfera
Es una variante gráfica de mesósfera.

mesón



1º_ Aumentativo masculinizado de "mesa", se dice de una larga y robusta, también de un mostrador de tienda o local
de comidas. 2º_ Especie de restaurante muy rústico, generalmente en el paso de viajeros. El nombre puede provenir
del anterior, pero como muchos mesones también ofrecían una habitación con una cama para pasar la noche, es
probable que el nombre provenga del francés maison (mesón "hogar, casa"). 3º_ En física es un tipo de partícula
subatómica. Su nombre está tomado del griego &#956;&#949;&#963;&#959;&#9> (mesos "en medio"), porque se
suponía que era el responsable de la fuerza que unía al protón con el neutrón.


mesósfera
Parte más alta de la homósfera, desde los 50&nbsp;km hasta los 80&nbsp;km. El nombre está tomado del griego
&#956;&#949;&#963;&#959;- (meso- "intermedio") + &#963;&#966;&#945;&#953;&#961;&#945; (sphaira "esfera"). Ver
estratósfera, tropósfera, atmósfera.


mesta
1º_ El Consejo de Mesta fue una agrupación de ganaderos creada por Alfonso X en Castilla (España) que entre los
siglos XIII y XIX dio un gran poder a pastores independientes para criar y negociar sus animales, y sobre todo al
ganado libre o sin dueño conocido que se mezclaba con el propio. El nombre es justamente una mala pronunciación de
"mixta", por "mezclada". 2º_ Punto en que se mezclan dos o más corrientes de agua. Se usa más en plural.


mestea
Puede ser un error por meseta ("llanura elevada"), mesta ("organización ganadera medieval española") o quizá otra
troleada de quitar la /ñ/ y consultar en femenino por mesteño.



mesteño
1º_ Relativo a la Mesta. 2º_ Por el anterior, ganado indómito, sin dueño.

mestepen
No es español sino caló, y aunque metieron dos lemas en la misma página igual se puede ver
gitano/mestep%C3%A9,%20mestepen ("redención").



mestra
1º_ Forma reducida de "maestra". Es un arcaísmo y hoy un vulgarismo. Ver maestro. 2º_ En la mitología griega Mestra
era hija de Erisictón, y tenía la capacidad de cambiar su aspecto a voluntad.


mesura y saber callar
Ver mesura, y (conjunción), saber, callar.

meta-
Prefijo de origen griego como &#956;&#949;&#964;&#945; (metá) que significa "en medio de, junto a, más allá de,
después".



metabuscador
En la web un metabuscador es un sitio que utiliza varios buscadores al mismo tiempo para ofrecer resultados más
completos.






metaficción
Es una obra de ficción que contiene una metarreferencia, a sí misma, a su contexto, a su autor, ...



metafora
metafora está incorrectamente escrita y debería escribirse como metáfora siendo su significado: <br>Ver: metáfora.

metamorfosearse
Forma pronominal del verbo metamorfosear, que en la mayoría de los casos se usa como reflexivo.



metarreferencia
Es un recurso artístico por el cual el autor introduce en su obra una referencia a ella misma como tal, por fuera de la
narrativa y de la imagen que representa; en algunos casos puede ser una referencia a la historia del mismo autor, o al
actor que la interpreta si es una obra de teatro, cine o televisión. La idea es romper con el relato recordando que es una
ficción al ponerlo en el contexto de su realidad física, al poner en evidencia que es una creación de un autor, que está
interpretado por actores, o hasta que estos actores tienen una vida real y pública. Ver mise en abîme, efecto Droste,
mise en abyme.



metatesiofobia
Es un nombre más rebuscado para la cainofobia ("miedo a la novedad y a los cambios") que podría ajustarse más al
"miedo al intercambio", ya que etimológicamente sería una "fobia a la metátesis", en el sentido de "temor a la
transposición" que debería ser entre dos objetos o situaciones conocidas. El origen es griego por
&#956;&#949;&#964;&#945; (metá "entre, en medio de, después de") + &#952;&#949;&#963;&#953;&#9> (thesis
"posición, colocación, ponencia") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



metaverso
Es uno de los nombres que se da al entorno virtual inmersivo, donde se puede interactuar con otras personas en forma
de avatar. Es típico de los juegos en red, de las visitas virtuales a museos o ferias, de redes sociales como Second Life,
y hasta de mapas interactivos o entornos de realidad aumentada. Está formada por el prefijo griego meta- ("más allá, en
otro lugar") + el latín versus (participio de vertere "girar rodear"), como "el entorno alternativo, la evolución del ambiente
natural". El término se hizo conocido por la novela Snow Crash (Neal Stephenson, 1992), que se desarrolla en un
universo virtual.



metátesis
1º_ Es un recurso literario por el que se cambian de lugar letras o sonidos dentro de una palabra. Proviene del griego
&#956;&#949;&#964;&#945;&#952;&#949;&#963;&#953;&#9> (metáthesis "transposición, intercambio de lugar"). 2º_
En química es un proceso de intercambio de enlaces entre dos compuestos metálicos.



metejon
Debe ser un error por 



metejón.



metejón
Se usa mucho en lunfardo como "enamoramiento". Se entiende como un aumentativo de "estar metido (con alguien)",
que es justamente estar prendado o enamorado de alguien.



meteles
1º_ Plural de metel (planta, troyano). 2º_ Forma pronominal para una inflexión del verbo meter. Ver verbos/meté.



meteorito
Cuerpo celeste que atraviesa la atmósfera y cae a tierra. Está formada por meteoro (fenómeno celeste) + -ito (sufijo
para minerales). Ver aerolito.


meteoro
1º_ Fenómeno atmosférico en general, desde el viento hasta la estela durante la caída de un aerolito. Del griego
&#956;&#949;&#964;&#949;&#969;&#961;&#959;&#9> (metéoros, "que ocurre en el cielo, en el aire"). 2º_ 'Meteoro' es
el nombre al español del manga y animé &#12510;&#12483;&#12495;GoGoGo (ma-ja goo go gou "mach cinco / Go /
¡ve!") de Tatsuo Yoshida. Es también el nombre del personaje principal, un piloto de carreras con un automóvil lleno de
gadgets llamado 'Mach 5'.



meteorología
Estudio de las condiciones climáticas, de la atmósfera y sus meteoros. Tiene origen griego en
&#956;&#949;&#964;&#949;&#969;&#961;&#959;&#9> (metéoros, "que ocurre en el cielo, en el aire") +
&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento").




meteorológico
Relativo a la meteorología.



meteórico
1º_ Relativo a los meteoros ("fenómenos atmosféricos"). 2º_ En especial por los meteoritos, se dice de lo que se
desarrolla muy rápido.



meter caña
Puede tener alguna interpretación sexual, pero en general se usa como "castigo" o "apuro".
Ver meter ("introducir", aquí puede tener el sentido de "dar"), caña ("vara, pica", "bebida espirituosa"), cañear. 


meter en cana
Es meter a la cárcel, encanar. Por etimología ver: Cana . Ver: Enviar a la cana . Ver: Encanar . Ver: Pagar cana . 



meter la bacalá
Es una locución similar a «dar gato por liebre», pero con pescados. El valor del pez lirio ("bacaladilla o vulgarmente
bacalá) es inferior al de la merluza ("pescada o pescadilla"), pero una vez cocinadas el sabor es similar, y por eso el
engaño de hacer pasar uno por otro en las comidas se compara en el dicho con cualquier estafa.


meter la cabeza
Seguramente la frase está fuera de contexto. Habría que saber de qué cabeza se habla y conocer el lugar en donde se
estaría metiendo. Ver meter la cabeza en alguna parte, y también meter la cabeza debajo del ala, meter a alguien en la
cabeza algo, meter alguien la cabeza en un puchero, metérsele a alguien en los cascos algo, encasquetar, y algunos
más...


metereología
Debe ser el estudio de la cantidad de bebida que consumen los borrachos. Seguramente del griego
&#956;&#949;&#952;&#951; (mete "embriaguez") + &#961;&#949;&#969; (réoo "fluido de un líquido") +
&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento"). O puede ser un error por meteorología &#128513;.



metereológico
Error por meteorológico.



meterse
Es una forma pronominal y reflexiva del verbo meter ("introducir, agregar", "enamorar[se]") con el pronombre de tercera
persona singular se.


meterse en líos
Se entiende por meterse, meter, se (pronombre), en (preposición), lío ("enredo, confusión").

meterse en un berenjenal
entrar en una situación complicada, de la que será difícil salir. Un berenjenal es una plantación de berenjenas, que
tienen espinas muy agudas y afiladas y siempre son un riesgo para quienes recolectan los frutos.


meticuloso con las leyes
Ver meticuloso, ley.



metido
1º_ Participio del verbo meter. 2º_ Como adjetivo y también sustantivo se aplica a algo o alguien que se ubica o
interviene donde no le corresponde, donde no es su lugar natural.



metileno
Compuesto químico derivado del metano con un carbono divalente. Ver azul de metileno.

metiose



Forma pronominal para la tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo para el verbo
meter. Ver verbos/metió.



metío en faena
Acá la única duda puede estar en 'metío', que es una vulgarización de "metido", porque en (preposición) y faena ("tarea,
trabajo") se entienden perfectamente.



metodologismo
Es un neologismo irónico para la metodología que incluye su abuso dentro de la categoría de ismos, cuando se usan
métodos como una doctrina o como una fórmula técnica sin el debido análisis.



metonimia
Recurso literario por el que se nombra o describe algo usando otro nombre, pero que se asocia por alguna
característica. Está tomada de las voces griegas &#956;&#949;&#964;&#945; (metá "entre, en medio de") +
&#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma "nombre").


metorica
Puede ser un error por retórica, metódica (metódico), métrica (métrico), tétrica (tétrico), meteórica (meteórico), ...



metódico
Relativo al método, a quien tiene un modo organizado de comportarse, realizar o alcanzar objetivos.



metritis
Inflamación del útero o matriz. Del griego &#956;&#951;&#964;&#961;&#945; (metra "matriz, útero, madre") +
-&#953;&#964;&#953;&#9> (-itis "inflamación"). Ver metro, -itis 



metro
1º_ Componente léxico que indica una medición. Del griego, &#956;&#949;&#964;&#961;&#959;&#957; (métron
"medida"). 2º_ Por el anterior, unidad de longitud. Su símbolo es m y pertenece al Sistema Internacional. También la
herramienta con su escala para medirlo. 3º_ Por el primero, es una medida en versificación. Ver métrica. 4º_ Prefijo por
"madre  principal, origen". Del griego &#956;&#951;&#964;&#961;&#945; (metra "matriz, útero, madre"). 5º_ Apócope
de metrópolis, metropolitano. 6º_ Por el anterior, sistema de transporte urbano, generalmente un tren subterráneo.



metrobus
Carril en avenidas urbanas exclusivo para colectivos o buses. 

metroflog
MetroFLOG fue un sitio web que comenzó como un fotoblog en 2004 y evolucionó al formato de una red social hasta su
cierre en 2015. Ese mismo año apareció una versión renacida que usa el mismo nombre, pero como todavía existe no



le voy a hacer publicidad aquí.



metrosexual
Caprichosa definición creada por el periodista inglés Mark Simpson, uniendo los conceptos de 'metrópolis' (por urbano,
de ciudad) y 'homosexual' (no necesariamente por la orientación sexual sino por su supuesto cuidado estético,
exagerado para un hombre). Es una persona atildada, que se preocupa por su apariencia y por la moda. 


metrópoli
Del griego &#956;&#951;&#964;&#961;&#945; (metra "matriz, útero, madre") + &#9<&#959;&#955;&#953;&#9> (polis
"ciudad"). 1º_ Es la ciudad principal, centro de un estado hasta un imperio. 2º_ Sede de un Arzobispado. 




metrópolis
Variante (más ajustada a su origen griego) de metrópoli. Como termina en 's' en español se suele interpretar como
plural, pero etimológicamente es singular.



mevleví
Orden ascética sufí, y cada uno de sus miembros derviche. El nombre proviene de Mevlana ("Nuestro Maestro"), como
era conocido su fundador Jalal al-Din Muhammad Rumi.



mexicano
Gentilicio de México, relativo al país, su pueblo y su cultura.

mezcladito
1º_ Diminutivo de mezclado. 2º_ Bebida alcohólica que es una mezcla de otras bebidas sin ser realmente de coctelería.

mezclado
1º_ Como adjetivo se dice de lo que está compuesto por diferentes elementos de manera o apariencia aleatoria, como
revuelto y sin orden reconocible. Más tarde se amplió la definición simplemente a lo compuesto de varios materiales.
2º_ Como sustantivo es nombre de varios materiales, alimentos, estilos donde se encuentra una combinación, como el
tejido hecho con diferentes hilos. Ver mezcla, mezclilla. 3º_ Participio del verbo mezclar.


mezclote
Es un nombre para la mezcla de agua, arena y cemento que se usa en construcción. Parece ser un venezolanismo.



mezzopiano
Es una denominación de "moderado suave" en la intensidad de interpretación de música. Proviene del italiano mezzo
("medio") + piano ("suave"). La abreviatura es mp.


médico



1º_ Relativo a la medicina. 2º_ Persona que ejerce la medicina. 3º_ Relativo al pueblo medo ("natural de Media") y a la
región que habitaban.


médium
Es un "espiritista, quien sirve de medio para contactar con los muertos". Es una transliteración del inglés medium, que
muy probablemente se haya tomado del francés médium -que tiene pronunciación aguda- y todas proceden del adjetivo
neutro latino medium,i como "en medio, mediador".



ménade
Sacerdotisa de Baco o Dioniso, todas se caracterizaban por su comportamiento frenético durante las celebraciones
orgiásticas; por extensión, hoy se usa poéticamente para nombrar a una mujer descontrolada sexualmente y/o en una
fiesta. Nos llega del griego (a través del latín) ???????? (mainados "enloquecido").



ménade
Sacerdotisa de Baco o Dioniso, todas se caracterizaban por su comportamiento frenético durante las celebraciones
orgiásticas; por extensión, hoy se usa poéticamente para nombrar a una mujer descontrolada sexualmente y/o en una
fiesta. Nos llega del griego (a través del latín) &#956;&#945;&#953;&#957;&#945;&#948;&#959;&#9> (mainados
"enloquecido").


méritos
Plural de mérito.



métrica
1º_ Femenino de métrico ("relativo al metro o la medida"). 2º_ En poesía es el arte de medir y combinar los versos. 3º_
En lengua y fonología es el estudio de las características de las tonadas y acentos en cada idioma.


métrico
Relativo al metro en particular y a la medición en general, incluyendo la de versificación y la de acentuación. Ver sufijo
-ico.



mi
1º_ Adjetivo posesivo como apocope de mío. Se usa también antes de un sustantivo para indicar cariño o respeto. Por
algún error ver mí (pronombre). 2º_ Nombre de una nota musical. Ver ut queant laxis, ut queant laxis (1), ut queant laxis
(2). 3º_ 'mi' es el símbolo de milla (medida de longitud). 4º_ Acrónimo para Militia Immaculatae ("movimiento
evangelizador católico"), Ministerio de Información, migrante internacional, ... 


mi abuelo es el que parte el bacalao
Mis felicitaciones a tu abuelo. Ver cortar el bacalao.



mi abuelo tiro la casa por la ventana
Ver: abuelo. Ver: tirar la casa por la ventana.



mi ex me encuntra vendiendo tunas
Capaz que esta frase refiere a alguna locución, pero nadie la va a explicar si está mal escrita. Ver mi (adjetivo
posesivo), ex (¿apócope de exesposo?), me (pronombre), verbos/encuentra, vendiendo, tuna (fruto). 



mi hijo tiene billetes para asar una vaca
Aquí la locución puede ser «tener billetes [para quemar a modo de leña] como para asar una vaca» ("tener dinero de
sobra, en abundancia exagerada"). Lo del "hijo" parece ser por una frase atribuida a la madre del ex sindicalista
español Juan Lanzas involucrado en una estafa a través de los ERE ("expedientes de regulación de empleo") en 2011.



mi persona
Ver mi (posesivo), persona ("alguien, individuo con sus propias características").

mi vecino es acratófilo
Ver mi, vecino, acratófilo (borracho), acratáfilo (anarquista), Acratos (Acratopotes), ácrata.



mi5
Es el nombre conque se conoce en el Reino Unido a su Security Service ("Servicio de Seguridad"), que se ocupa de la
inteligencia interior. Fue creado poco antes de la primera Gran Guerra, junto con el MI6 para la inteligencia exterior. En
realidad ese nombre solo fue oficial entre 1916 y 1929, y proviene de Military Intelligence section 5 ("sección 5 de la
Inteligencia Militar").



mi6
Es el nombre del servicio de inteligencia exterior del Reino Unido, creado antes de la primera guerra mundial y que
existe hasta hoy que oficialmente se llama Secret Intelligence Service ("Servicio de Inteligencia Secreto"). El
numerónimo proviene de Military Intelligence section 6 ("sección 6 de la Inteligencia Militar"). Ver MI5.



mibicalcetín
Seguramente un error por minicalcetín.



michi
1º_ Variante cariñosa para micho ("gato, felino"). Ver michi michi, michu, micifuf. 2º_ En México es el nombre de un
guiso de pescado; por el náhuatl michi ("pez"). 


michi michi
Forma de llamar a un gato (como si el gato nos hiciera algún caso, Pst...). Nace como abreviatura de Micifuf, uno de los
personajes de la Gatomaquia, de Lope de Vega. Ver: Zapaquilda . 


michifuz
Es una variante de Micifuf ("gato"). Ver también: michi michi, michu, michifú, Zapaquilda, michín, morrongo.





michito
1º_ Michito es la transliteración de un nombre japonés para varón (&#12415;&#12385;&#12392;), que tiene más de una
escritura, y una versión femenina que en español nos suena igual. 2º_ Diminutivo de micho, micifuz. Gatito.



michín
Forma reducida y cariñosa de Micifuf ("gato de la Gatomaquia"). Ver también: michi michi, Zapaquilda, michifuz.



michoacanos o michoacanecos
Ver michoacano.



michu
1º_ Variante cariñosa para micho ("gato, felino"). Ver micifuf. 2º_ 'Michu' es un nombre de mujer. El origen no es claro, y
supongo que depende del lugar, ya que en América puede provenir del huichol donde significa "pez", o del michi aimara
que es "flecha"; como europeo puede ser francés, donde miche es un "pan grande y redondo" (y también "una nalga"),
o quizá tenga su origen en el pronombre latino mihi ("para mí") que se usa también como adjetivo.



michucho
Puede ser una forma cariñosa (usando un sufijo despectivo a modo de antífrasis) para michu ("gato, felino"). Ver
micifuf.



michú
Nombre común de la planta Sapindus saponaria. Ver michu, El Michú (departamento de Cundinamarca, Colombia).

micifuf
El gato Micifuf o Mizifuf es un personaje de la Gatomaquia, de Tomé de Burguillos (seudónimo de Lope de Vega). Se
disputa con Marramaquiz el amor de la hermosa gata Zapaquilda recreando en forma paródica la leyenda de la Guerra
de Troya. Ver michi michi, miz, miz..., mino, mino..., micho, michín.



micifú
Es una variante de Micifuf ("gato"). Ver también: michi michi, michu, michifuz, Zapaquilda, michín, morrongo.



micmac
Nombre castellanizado de la tribu del ártico norte mi'kmaq y de su lengua. Es una variación de la palabra nikmag
("aliado, amigo").


micología
Ciencia que estudia los hongos. Del griego  
&#956;&#965;&#954;&#951;&#9> (mýkees "hongo") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento").




micra
Es el nombre de un submúltiplo de la unidad de longitud metro, que hasta fines de la década de 1960 se llamó micrón,
y equivale a su millonésima parte. Por eso también se la llama micrómetro, que es coherente con el resto de los
múltiplos del metro, pero se confunde con la herramienta. Su símbolo es &#181; (micro), aunque algunas veces se lo
reemplaza por la letra griega &#956; (mi), que en muchas tipografías son idénticas, pero los procesadores las
diferencian.


micro
1º_ Pequeño, reducido, se usa exclusivamente para componer con otras palabras como en el caso de micro ómnibus
("colectivo urbano"). Ver macro. 2º_ Nombre del símbolo &micro;, que  representa la 1/1&#82'000&#82'000 parte de
una unidad. 3º_ Apócope de varias palabras que comienzan con el prefijo micro-, como micrófono, microprocesador,
microteléfono, ... 


micro toy
Es una variedad de perro caniche, aún más pequeña que el caniche miniatura. El nombre está formado por micro ("muy
pequeño") y el inglés toy ("juguete").



micro-
Es el componente léxico micro ("muy pequeño") usado como prefijo. Ver micra, mini, mili-.



micro-influencer
Supongo que es una palabra inglesa, no solo porque 'influencer' está en inglés sino también por el guión, que no se
usaría en español. micro- ("pequeño, menor") sí es un prefijo del griego que se usa en nuestro idioma.

microaguja
Es una nanoaguja (para inyección a nivel celular) y se entiende como "aguja de tamaño micrométrico", pero el nombre
es muy usado en tratamientos cosméticos para un tipo de aguja pequeña que hiere las capas superficiales de la piel
para forzar una regeneración natural y así mostrar luego un aspecto más lozano. En este caso es una traducción que
viene del inglés microneedling.



microbálano
Bálano pequeño, o que tiene un bálano de tamaño considerado menor al normal. Ver: Balano .

microbiotico
Error por microbiótico, microbiótica, macrobiótico, macrobiótica, microrrobótica, ... 

microbiótica
Femenino de microbiótico ("relativo a la microbiota").

microgenitalismo
Es la atracción sexual por los penes pequeños. Ver macrogenitalismo.





microgotas
Gotas de líquido que no suelen notarse a simple vista. Por ejemplo, cuando se habla y se arrojan microgotas de saliva,
o cuando se descarga el depósito del inodoro y las microgotas del agua vuelan fuera de la taza. 


microgotitas
Diminutivo de microgotas.



microinfidelidad
Es una infidelidad pequeña de pareja, como chatear con alguien y ocultarlo, arreglarse demasiado para ver a una
amistad, coquetear con algún/a compañero/a de trabajo; todo sin blanquear la situación de atracción que se siente por
la otra persona con la propia pareja. Por lo general no pasa de un juego, pero al no compartirlo se vuelve una forma de
infidelidad para la gente con un poco de celos.
.


microinfiel
Que comete una microinfidelidad.



micromercado
Negocio más chico que el minimercado. Para el márketin es un nicho de mercado muy reducido por lo específico.



micropréstamo
Es otra forma de llamar a un microcrédito.



microprocesador
Chip o circuito integrado con varios circuitos sencillos capaces de combinarse para hacer cálculos binarios a gran
velocidad. Son la parte principal de una computadora. La palabra está formada por el prefijo micro- ("muy pequeño") +
procesador ("... de datos, de información"). Su abreviatura es '&micro;P' . Ver uP por algún dato adicional.


microrrobot
Es un robot creado a escala micrométrica. Ver micra, prefijo micro-.

microrrobótica
1º_ Ciencia e industria que se ocupa de los robots a escala micrométrica. Ver micro-, robótica, minirrobot, milirrobot,
microrrobot. 2º_ Femenino de microrrobótico.


microscopio
Instrumento óptico que permite aumentar el tamaño aparente de lo que no puede observarse a simple vista. Hoy
existen versiones más sofisticadas que los microscopios de lentes, como los de barrido electrónico. El nombre está
formado por las voces griegas &#956;&#953;&#954;&#961;&#959;&#9> (mikrós "pequeño") +
&#963;&#954;&#959;&#9<&#949;&#953;&#957; (scopein "observar").




micrón
Antiguo nombre de la unidad micra ("submúltiplo del metro").

midas
1* Inflexión del verbo medir. 2* Mítico rey de Frigia. Ver tener un toque dorado.

midi
1º_ MIDI es el acrónimo de  Musical Instrument Digital Interface ("interfaz digital para instrumentos musicales"), que
incluye no solo a los equipos de interconexión entre computadora e instrumentos musicales sino también a los
protocolos de comunicación. 2º_ Versión creada con respecto al largo de la ropa (p. ej. una pollera) a partir de las voces
maxi ("más largo") y mini ("más corto"), donde 'midi' sería "largo medio". Es un anglicismo por mid ("medio").



mido
Primera persona singular del presente indicativo del verbo medir.

midranje
¿Qué, este error no era para otro diccionario? Ver ingles/midrange.

mienteorólogo
Sería un "meteorólogo mentiroso", por los yerros que cometen al pronosticar el clima. También parece que tiene un uso
entre los conspiranoicos y negacionistas del cambio climático antropogénico. Ver verbos/miente.


mienterologo
Debe ser un error por el neologismo irónico mienteorólogo ("meteorólogo mentiroso").

mierda
Heces, deshecho animal que se expulsa por el ano. Nos llega (la palabra) del francés merde, que lo toma del latín
merda,ae con el mismo significado. Es una voz malsonante, y como tal se usa de exclamación, insulto, ironía  o
comodín por algo desagradable.


mierdu
Tengo la impresión de que es un error por Mierdú ("forma despectiva y ofensiva de nombrar al Perú").



mierdú
'Mierdú' es una forma despectiva, ofensiva y escasa de ingenio para nombrar al Perú.



miesti
Miesti es una aldea en la comuna de Cungrea (condado de Olt, Rumania).

miércoles
Día de la semana entre el martes y el jueves. El nombre proviene del latín Mercurii dies ("día de Mercurio").






miga resto
Ver miga, resto. 



migajas
Forma despectiva para el plural de miga.

migajilla
Migajilla es un diminutivo del despectivo o ya diminutivo migaja para miga ("parte blanda del pan, o sus pequeños
restos"), que también se usa como "poco, pequeño".


migas
1º_ Las migas es un plato que se prepara en la península ibérica, aunque hay variantes en hispanoamérica. Son
similares a los crotones, como pan duro cortado en cubos, y servido con carnes y verduras. Es en principio una comida
rural, que se comparte entre varios comensales que muchas veces también participan de su preparación. Esta
costumbre parece haber dado origen a la expresión «hacer buenas migas» ("crear una amistad entre dos o más
personas"). 2º_ Plural de miga.


migratorio
Relativo a la inmigración y a la emigración, al movimiento de personas y animales de una región a otra para habitarla
aunque sea de manera estacional.



mihilla
Es una expresión granadina por "poquito, pequeña cantidad". Es una vulgarización de migajilla ("ultradiminutivo de
miga"). Ver chispilla.


mijilla
Síncopa de migajilla ("diminutivo de migaja", "poca cantidad"). Ver mihilla. 

mikado
Es una forma arcaica de llamar al emperador del Japón. También es otro nombre para el juego de "palitos chinos".

mikan
Árbol y su fruto característicos del Japón, también llamados Citrus unshiu. El nombre original es &#34588;&#26577;
(mikaan "cítrico dulce"). También es nombre de personas, de artistas y personajes de animé.



mikrá
Es otro de los nombres conque se conoce al Tanaj (escritos sagrados del judaísmo). En hebreo
&#1502;&#1511;&#1512;&#1488; (micráa) significa "lo que debe leerse". Por algún error ver micra [nota: la medida no
es 'mikrá', esto sería una transliteración de su origen griego para conocer la pronunciación].




mikve
Espacio con agua corriente para realizar los baños rituales del judaísmo. Son más usados por las mujeres, que tienen
la obligación de bañarse allí una semana después de terminado el ciclo menstrual. Del hebreo
&#1502;&#1511;&#1493;&#1493;&#1492; (mikasé "lugar de esperanza"). Existen otras transliteraciones como "mikveh"
o "mikvah". Ver gusl haiz, gusl yinabat.



mil
1º_ Es el nombre del número 1000 (la unidad seguida de tres ceros), como adjetivo es esa misma cantidad de algo, un
millar o la posición milésima. También es parte de nombres compuestos para números. 2º_ Como sigla en español
puede tener el desarrollo de "Movimiento Ibérico de Liberación", entre otros. 3º_ '.mil' es un dominio de internet para
sitios militares, de fuerzas armadas.


milagros
1º_ Plural de milagro. 2º_ Como muchas palabras del uso religioso, 'Milagros' es un nombre de mujer.

milanga
Forma despectiva de "milanesa" (trozo de carne cubierta de pan rallado y huevo batido que se fríe u hornea para
cocerla).

mile
Puede ser una reducción del nombre Milena.



milenarismo bíblico
Ver milenarismo ("creencia religiosa o supersticiosa en el fin del mundo durante el año mil"), bíblico ("relativo a la
Biblia").


milenial
Es una castellanización del inglés millennial. Ver también generación y.



milennial
Error por el inglés millennial, o por su castellanización milenial. Ver milénico, generación y, ingles/millennial.



milénico
Es una castellanización para ingles/millennial. Ver milenial, millennial.



milf
MILF es un acrónimo del inglés Mother I'd Like to Fuck ("madre con la que me gustaría tener una relación sexual"). En
principio fue usada por adolescentes refiriéndose a la madre de algún coetáneo que les resultara sexualmente atractiva,
pero hoy se usa para cualquier mujer madura de aspecto sexy.





mili-
Prefijo por "mil?sima parte", aunque muchas veces se usa como apócope de un submúltiplo (omitiendo su unidad)
antes de un sustantivo o adjetivo. Ver kilo-.



milicada
Grupo de milicos, patrulla del ejército. Hoy es de uso despectivo.
.


milicia
En principio era una fuerza armada irregular, formada por parte de un pueblo armado. Más tarde el término abarcó a
todas las fuerzas armadas militares.



milico
Originalmente era una forma reducida de "miliciano", pero hoy nombra de manera despectiva a cualquier militar. 

milipili
Es una manera de llamar a un tipo de adolescentes y mujeres jóvenes (generación Z) de clase alta y una estética
particular con cabello largo y lacio, ropa oscura y de escasa tela. El nombre es la unión de de los hipocorísticos Mili (de
Milagros) y Pili (de Pilar) dos nombres muy populares entre chicas de clase pudiente, que en principio fue despectivo
pero hoy ya es distintivo.


milirrobot
Es un robot creado a escala milimétrica. Ver prefijo mili-.



militada
1º_ Femenino del muy poco usado adjetivo militado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo militar. 3º_ De manera
despectiva, grupo de militares, miembros del ejército. Ver milicada.



militar
1º_ Perteneciente, relativo a la milicia, al ejército regular. 2º_ Seguir y colaborar en un proyecto colectivo, ser
participante activo de sus ideas y consignas.



militia immaculatae
Militia Immaculatae ("Milicia de la Inmaculada") es el nombre en latín para una asociación de fieles católicos creada en
Roma en 1917 por el fraile (y luego santo) Maximiliano Kolbe con fines de evangelización y ayuda social. Todos sus
miembros están consagrados a La Virgen Inmaculada, madre de Cristo. Ver MI (sigla).


milla
Es el nombre que comparten varias medidas de longitud, como la antigua milia passuum ("miles de pasos") romana que
medía unos 1478.5 m, la milla terrestre de 1609 m, o la milla náutica de 1852 m.




millefeuille
Es el nombre francés para el postre "milhojas".



millenial
Aunque existe milenial, en español todavía se suele usar la versión inglesa 'millenial'. Ver generación y.



millennial
Es el nombre en inglés para la generación Y, personas nacidas en la década de 1980 que llegaron a adultos en el
nuevo siglo. Está castellanizada como milenial. Ver ingles/millennial.



millones
1º_ Plural de millón. 2º_ Antiguo impuesto o tributo castellano al consumo de vino, aceite, jabón, velas, ... que en el
siglo XVI era de 200&#82'000&#82'000 de maravedíes renegociados cada seis años. 3º_ La Sala de Millones era el
grupo de representantes con voto en Cortes que se ocupaba de todo lo relacionado con el impuesto de la acepción
anterior.



